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Atta® a a 


D. GIROLAMO — padre di 
GIACOMINO VETRELLI — cugino di 
GIACOMINO VETRELLI — figlio del fu Saverio. 
D. PANGRAZIO — padre di 
ADELAIDE — amante di 
D. GIOVANNI VERVEL — proprietario 
EMILIA — promessa sposa di Giacomino figlio 
di Girolamo. 

D. ATTANASIO — negoziante , padre di 
TERESINA , ed EMILIA, 
p. ANSELMO — avvocato. 

PULCINELLA — suo servo , impazzito per eser- 
citar la professione del suo padrone. 

D. LUIGI —impiegato alfuffizio della f diligenza. 
FRANCESCO — amico di Giacomino figlio di Gi- 
rolamo. 

MEMCHELLA •— ragazza della plebe. 

Due Avventori 


Un Rivenditore 
Un Facchino 
Un Pizzicagnolo 



'Altre comparse. 
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Camera semplice con due porle laterali. 


SCENA I* 

' -> ■ •- 1 

Girolamo agitatissimo, svolge ciò che contiene un 
baule per rinvenire un oggetto , indi compari « 
sce un facchino dalla porta a sinistra. 

Gir. Gnernò, non ce stanno* Chestà è ccosa da 

... ire mpazzìa! io co li ramane mèje aggio puo- 
sto Ili 20 pezze cca ddinto,e ramo non se tro- 
vano I Lo belio è che sto bauglio steva chiu- 
so , e io teneva la chiave. . . pò dice ca uno 
. s’ arraggia , e sse paccarèa co li mane soje 
. ^ stesse 1 . 

Fac. ( nel giungere guarda Girolamo , e dopo 
pausa dice) A razia. 

Gir. ( seguita la sua operazione senza badargli .) 
Chisto sarrìa lo tierapo de darme na foca 
ncannal 

Fac. A razia. < 

Gir . ( c . s.) Metto 20 pezze cca ddinto pe ffa rom- 
pere io cuollo a cehella capo èbentata de fi- 
glierao , e ffarlo partì pe Ssalierno co la dili- 
genza; che rroba è? non se trovano cchiù. 

Fac. ( gridando ) Oh !. 

Gir. ( scuotendosi) Che rroba è? che staje mmie- 
zo a Io Mercato? 
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Fac. Che ccancaro de recchie tiene ! Aggio ditto 
dojé vote: « A razia, a razia » e rainaje te fa- 
je asci Io sciato a rrisponnerme ! 

Gir. [ironicamente) Scusate accelleuzia, favorite, 
assettàteve, volile la cioccolata? (con spregio) 
Vi cche mmaniera de parla ! Mo te do no 
pàocaro pe ttutto lo Munuo. . . 

Fac. Puozze sta buono , dàmmillo, ca justo justo 
mine servono cierte granelle... te cca, cliesta 
è la faccia, ( presentandogliela ) a ite , con- 
segna. 

Gir. Vattenne, ca Girolamo Vetrelli non è dde sto 
core. Scrianzalo ! va dicenno che t’ accorre? 

Fac. ( col suddetto modo spregevole ) Vi che scior- 
te d' uomlnene! uno parla , Moro non cionca- 
no a rrisponnere, che rroba è ? vonno ragio- 
ne appriessol 

Gir. Tu vuò chiacchiarià? chi te manna? 

Fac. Lo conduttore de la diligenza. Chi è cchillo 
che ha dda parti? 

Gir. D. Giacomino Vetrelli. 

Fac. La diligenza a cca n’ auta mez’ ora parte .... 
che nini’ haje da dà? lo bauglio , na cascio- 
lella , li muoffe de mammeta , che min’ haie 
da dà ?- 

Gir. Nzomina non buò parlàadcjovere.. Ab!. . cca 
ino. . ( per inveire ) 

Fac. ( presentando il viso) Mine servono lì ggra- 
nelle , miette cca. 

Gir: E buò i a fforza a cquaglie ? e mme vuò fa 
passa pe iTorza no guajo?.;. va, vattenne e 
biene a cca n’ auta mez’ ora. 

Fac. Lo bì? Mo la crianza chi la sape? io o tu? e 
ccomme ! so ssagliuto nfi a cca e mme ne tor- 
no a scennere comme a na nnoglia ! embè li 
ggamme me li ddaje tu? che ppuozz’ essere 
acciso! ; ‘ * 
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Sir, Ah cca m o... [per inveire) 

Fac. ( c . s.) Mme servono eieFte ggraneiie 1 . 

Gir. Aggio capito; cheste so li ggranelle. [dando- 
gli uno, moneta )^ attenne e biene a cca n’au- 
tamez’ora. . v . : . .. 

Fac. Ohi essi , aggio fatto |i ggranelle. Mo se ve* 
r de che D. Gerolamo è oo galautommo...Bra* 
Vo I evviva ! mo chello che commannate cca 
sta Ciccio Scamorza; schiavo occeHcnzia ; 
' echi» nardo vengo, accellenzia, vaso lama- 
no ussostrissemo , tutto chello che bolite, tti 
mietete tutto , Girò a ra 2 ia toja. [via) 

Gir. Ha accommenzato da Taccellenzia, e è frenu- 
lo. k Girò, a razia toja ! » Che mistica proge- 
Dia! Damino n’ aula rivista a lo bauglio, chi 
sa , rame fosse ngannalo ? ( si applica come 
, sopra) ... , - 

; ; SCENA ih . , . 

Giacomino figlio deisuddetta. 

Gia-fi. ( viene dalla comune mordendosi te di la.) 
Ah! ca me magnarria lParia a ramorze! è ra- 
gione che aggio da partì, ca sino te farria po- 
• sà pure la sciammeria dinto a ddoje partite. 
Gir. (nell' osservarlo lo afferra per l'abito di- 
■ ’ cendo) Posa li 20 pezze. , 

Gia-fi. ( Diavolo ! se nn’ è addonato l.) Qua vinte 
pezze? . ... 

Gir. Posa li 20 pezze j non me fa ì nfantasìa. 

Già fi. [con più forza) Qua vinte pezze? , 

Gir. Chelle che slevano dinto a sto bauglio. 

Già fi. A mme ! io non.,. „ . - - 

Gir. Non negò e pposa li 20 pezze. : , 

Gia-fi. Ma vuje siate in arrore , la chiave la teni- 
veve vuje dinto a la sacca , si o no?- «. 
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Gir. Pe cchesto n tanto si p professore finito , e 
non è ia primma vota che mm’ haje apierto 
lo burò co ttulto ca steva chiuso a cchiave. 
Posa li 20 pezze. 

Gia-Jì. Gnò, chesta mo è n’ offesa! Io essere capa* - 
ce de scassa Io burò ! 

Gir. No, non t’offennere,ca sì ccapace de fa chesto 
e auto. Nce volimmo scorda la condotta cat- 
tiva che ttiene? Mpiso ! mpiso ! Nce volimmo 
scorda ca sì stato 4 anne a Ssora , inpiegato 
a la Regìa , e haje fatto tanta bestialità e 
ttante,che nne sì stato cacciato? Nce volimma 
scorda ca sì no jocatore ostinato?.. Che a- 
spiette sulo che st’ nocchie mùje se chiudo- 
no pe?.. posa li 20 pezze. 

Gia-Jì. Embè , so gghiocatore , so no briccone e 
rame volile fa nzorà? 

Gir. E gghiusto pe t’ acconcià sta capo sciacqua 
che ttiene te faccio nzorà ; ma però bada a 
citello che ffaje, miette judicio , e... posa li 
20 pezze. 

Gia-Jì. (All' arma de li 20 pezze!) Per chesto man- 
to mine so ccagnato e buono. Quanto tene 
de dote la figlia de D. Pangrazio? 

Gir. 10 milia ducate. 

Gia-Jì. {tra sè) ( Pe dduje anne sto buono a gghio- 
ca.) Ne gnò , è bella ? 

Gir. Me lo mmagino ; io no la conosco , appena 
aggio avuto occasione de vedè pe no paro de 
vote lo patre D. Pangrazio. 

Gia-Jì. Ma cornine va sto fatto? vuje non ... 

Gir . Che ccos’ è? mine faje lo semplice ! non saje 
ca tu co no ncanno vaje a ffa sto matrimmo- 
* nio? leggiste la lèttera? sta sciorta pe chi era 
preparata? pe ffrateto cugino carnale, pe 
ccbillo sciupone de nepotemo Giacomino. 
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Giafi. Aggio capiCo; chillo aveva da..* 

Gir. Pa che?... mannaggia lo juoco! le fa sla sem- 
pe alluuàto : sto cereviello tujo a cche ppen- 
za? scopa, tressette, primera, zecchenettiello 
e lo malanno che te piglia!.. .Ciuccione, lieg- 
ge cca , vi che ddice : chesla é la lettera de 
D. Pangrazio ! ( gliela consegna ) 

Già-Ji . ( legge ) « Salerno li ec. Veneratissimo D. 
« Girolamo. La strettissima amicizia che mi 
« legò al defunto vostro fratello D. Saverio, 
« ed il bene che ho sempre da lui ricevuto , 
s mi hanno deciso a formar parentela con 
ì • « suo Gglio- Giacomo... 

Gir. Ch'è ffrateto cugino carnale de lo stesso 
nomme e ccognome tujo. - ~ - • 

Giafi . Aggio capito, gnò , e ssempé me spezzate. 

-'Gir. Liegge , liegge , non me fa passà no guajo ! 
Giafi. 8 Legar parentela con suo figlio Giacomo, 
•8 il quale tiene un lascito di suo nonno , 
« cioè: un palazzo vistoso a Vietri ed un.ter- 
c ritorio; e mi si è detto che i documenti sie- 
a no presso di vei. Abbehchè la fortuna del- 
8 lo stesso non corrisponda a quella, di mia 
« figlia v pure io sono contentissimo d’ ab- 
c braeciarlo qual. genero -, attesi i gran be- 
8 nefizi ricevuti , come vi ho detto , dal fu 
« suo padre. Bramo perciò di conoscerlo su- 
« bilo , avendo saputo per relazioni ch’è un 
« ottimo giovane, dì buona indole , per cui 
« son certo che formerà la felicità di Ade- 
8 laide. "■ ; v *'• 

Gir. Oh ! è nchioccato mo? capisce lo ccostrutto? 
Io mmece denepotemo manno a tte. Giaco- 
mo Vetrelli se chiamraa isso, e Giacomo Ve- 
(relli te chiamino tu. ' 

Gia-fi. E io mme vaco a nzorà co la fede che pate- 
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nio è ammorto, quanno vuje site vivo? 

Gir. Tu te chiamme Giacomo Vetrelli? 

Già fi. Gnorsì , ma so Ciglio a Girolamo che ssite 

. * Vl, i e - ' . .. 

Gir. E ppcrchcsto è na mbroglia che Caccio. Vide 
cca, cheste so li ccarle; ( le rileva dal bau- 
le ) fede de nasceta de fraléto , atto de morte 
de lo padre, cliislo è lo strumieuto de la rro-" 
ba soja che sta a Vietri; ( rimette il tutto co- 
me sopra ) tu va Uà , asserisce) che ssì Io 
figlio de lo fu Saverio , sposa , mièttete 
mpossesso.de tutto , ca doppo lo matrimmo- 
uio è ppenziero mio. d’agghiustà li yvalanze. 

Gia-fi. E ssi fraterno cugino . . -, 

Gir. Che?., chillo sta cca addormì , non lene nè 
Cielo da vede nè tterra da cammenà , è ab- 
bannonalo da tutte... non l’appura no, e ppò 
la diligenza a n’ auta mez’ ora parte.,. 

Gia-fi. Ora io non pozzo fa auto che stennere la 
mano, sposarla, accbiapparme la mbrum- 
ma.u- , . . 

Gir. E Carne buon uso, ca sino palre e buono io.. 
A pproposeto caccia li. 20 pezze. 

Già fi. (N’auta vota mo! ) Gnò, non l’aggio piglia- 
to; ve lo gghiuro ncoppa a la stima mia ch'è 
cquacche ccosai 

Gir. Miette cca li 20 pezze, qon me fa fa lo quarto! 

Già fi. Ma lassatele sentì , dinta a sta casa che 
• nce sta sulo sto Giacomino ccsiì [indicando 
. sè stesso.) 

Gir. Né' è pure nepotemo ; e chillo era capace ... 

Gia-fi. Anze; isso nn’ave cchiù abbesuogno de me, 
perchè sta sfraatummato * e io neescommet- 
tarrìa la capo che isso se 11’ ha pigliate. { si 
ode dal di dentro canticchiare JGiac omino 
nipote ) . • • . ' 
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Gir. Oblio vi Hoco isso. Si è bero lo scanno vi- 
vo! Tu vattenne dinto no momento , e bassa 
parla a mme; moie lo voglio spollechià a uso 
de no pullastiello. 

Gia fi. ( tra sè ) ( Mo siente li botte ; faccia tosta e 
nniente paura ! ) ( entra a dritta ) 

SCENA III. 

Giacomino nipote con abito meschinissimo e detto , 
indi Giacomino Jìglio. 

Gia-ni. ( viene come sopra canticchiando.) 

Gir. ( ironicamente ) Bravo ! bravo ! jate cantanno? 
ebbiva ! segno è che state allegro ? 

Gia-ni. Allegrissimo, io non penso mai a miserie; 
se ho spendo, al contrario, pazienza! mi oriz- 
zonto all’ esterno di qualche trattoria , e mi 
satollo coll’ odoralo. 

Gir. ( con significato) Ma mo nc’è cornine spenne - 
re; v’è rummaso quacche ccosa , moncevò... 

Gia-ni. Di che ? finora non ho esalto niente. Ieri 
lucrai lo grana , ma oggi... 

Gir. Oggi la scarsella è cchiù chiena d’ àjere : è 
ppossibile che 20 pezze già se nue so gghiute? 

Gia-ni. 20 pezze ! io non veggo una piastra da un 
secolo si può dire. La moneta più grossa che 
mi onora da qualche tempo è un due carlini, 

< copia di otto ruoli passali per due mani; poi- 
ché la prima mano esige cinque grani a 
ruolo , la seconda n’ esige due grani e mez- 
zo ; delle volte subentra la terza , e si copia 
un ruolo per una pubblica. 

Gir. Qua ruolo e rruolo! sta vota vuje avite arrol- 
lato... non sa... la mano nel baulle.., e vi 
avete... capite? 
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Gia-ni. Questo è un discorso enigmatico! voi par- 
late senza nominativo. 

Gir. No, io parlo co l’accusativo; lo vocativo ste-. 
va Uà dinto [indicando il danaro j e il nomi- 
nativo ( mostrando Giacomo) ha stesa la ma- 
no , e ha fatto ablativo assoluto. 

Gia-ni. Peggio! Povero Luporiccardi cosi malme- 
nato ! spiegatevi. 

Gir. ( pon tuono risoluto ) Oh ! breve breve : Don 
cuorno , posa li 20 pezze che V haje pigliato 
da Uà ddinto. ( indica il baule) 

Gia-ni. Che, che, che, che!!! io prendermi 20 pia- 
stre ! io metter mano nel baule ! ... 

Gir. Tu, sì. 1 ' 

Gia-ni. lo capace di un 1 azione così turpe, io!!! 
(va per inveire, ma considerando che Giro- 
lamo è suo zio , si rimette subitole s incam- 
mina per la comune , Girolamo lo trattiene.) 

Gir. Non fa lo redicolo e ccaCcia li 20 pezze ! 

Gia-ni. Ma voi dite davvero? 

Gir. Io te dico caccia li 20 pezze. 

Gia ni. ( con flemma stentata) Signor zio , ve ne 
prego, lasciatemi con la mia pace, non m'in- 
sultate, non mi ponete con le spalle al mu- 
ro... Ma come! non sapete voi stesso qual 
mezzo usare per allontaòarmi dalla vostra 
casa. Già , non esigo altro che un lelticciuo- 
lo eonhposto d’un saccoue imbottito delle co- 
sì dette sbreglie , che per la loro freschezza 
sono forate dà alcuni animalelti solleticanti, 
i quali nel corso della notte ini risvegliano 
la circolazione del sangue... eppure, uso ila- 
rità... canto... ridò.,, soffro!... Perchè ora , 
replico, volete pormi colle spalle al muro? 
So , so (con amaro sorriso) che io sono l’o- 
dio vostro... che solo vostro figlio è prezzato; 
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la sua condotta è lodata , la mia vituperata 
chiamandomi sempre sfasulato , scamazzato, 
stracciato... e su di me cadono tutt’ i parti- 
cipi passivi ... ma un poco di carità si do- 
vrebbe avere!... Finalmente sono stato figlio 
al vostro fratello, al vostro sangue che vi ha 
mantenuto con l’ intera famiglia per molto 
tempo. ..Ricordatevi che stavate sulla paglia, 
che la mattina il vostro pranzo era composto 
di fave-frante, e la sera per cena divoravate 
pastenache in acetol... Perchè, perchè volete 
stuzzicarmi?.. 

Gir. È fenulo de fa lo romantico? Io te dico n’au- 
ta vola , caccia li 20 pezze che t’ haje arrob- 
baio. 

Gia ni. Voi dite davvero? 

Gir. Sì, sì, li 20 pezze che stevano Uà ddinlo , io 
nce l’aggio chiuse , e ttu co na chiava fauza 
te 11’ haje pezzecale. 

Gia-ni. Io! e chi ha ardito di asserirvi che?... 

Gia-Jì. {presentandosi con alterigia ) So stato i o* 

Gia-ni. Tu ! e tu sei persona da far fede? e tu ar- 
disci di sostenere in faccia al miserabile Gia- 
como che conta 14 ppezze sulla sua giam- 
berga, 36 rinacci , all’ infuori de’ buchi esi- 
stenti per far giuocar l’aria... tu sostieni che 
• io abbia prese le 20 piastre ! Signorino mio , 
poco fa nella tabaccherìa , lì , dietro a quel 
' camerinotto, quanto avete perduto al zecchi- 
nette , eh? 

Gir. Comme ! * 

Gia-fi. Ah! briccone! asserisce... {per avventarsi ) 

Gia-ni. { trattenendolo ) Stiamo al dovere... Io ri- 
spetto mio zio, e mio fratèllo cugino carnale; 
non ardite d’ inoltrarvi perchè lo stato mise- 
rabile accresce la forza , ed i pugni vibrati 
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dai pezzenti sono sostanziosi , e si partecipa- 
no senza malizia... dunque parliamo con li- 
miti. Le 20 pezze che mancano dal baule le 
avete prese voi, signore. 

Gia-f . A rame! Gnò? vuje min’ avite dato no carli- 
no stammatina? doje ciuco rana, eccoli cca. 
{nel cavarle dalla tasca si fa cadere, senza 
avvedersene , il biglietto della diligenza . ) 
Dinto a la sacca non c’è irniente cchiù: io 20 
pezze che nne faceva ? 

Gia-ni. L’avete giuocate, signore. Oh! {con tuono 
risoluto) garbatissimo zio. Io veggo che la 
mia salute trovasi in qualche cimento, perchè 
1’ odio vostro e quello di mio fratello cugino 
carnale , di giorno in giorno s’ingigantisce 
verso di me ; percui la mia prudenza m’ im- 
pone d’allontauarmi. In questo punto pren- 
do il mio equipaggio , ringrazio la vostra 
bontà per avermi fino a questo momento da- 
to ricovero, m’ affido ai miei cavalli naturali, 

( indicando le gambe) cambio Cielo , e son 
- sicuro di compassionare qualunque persona, 
ed essere soccorso... Ma però non tralascio 
di dirvi che siete un briccone!.. 

G Ciàfi. i Comc ! ' 

Gia-ni. Sì , briccone ! usurpatore delle altrui so- 
stanze ! {con vivo cuore) Allons! Dove sono i 
documenti che provano la 'mia eredità in 
Vietri? > , 

Gir. Che ddice ! 

Gia-ni. Conto .di lutto , replico. L’ ho saputo poco 
fa da persona onesta... mi è stato palesato 

; l’arcano... Fuori le carte che sono presso di 
voi.. .datemi il sangue mio, cavate gli atte- 
stati che garantiscono la mia fortuna... 
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Gir. A rame I ta sì ppazzo 1 . v > 

Gia-ni. Mazzoli ( con amaro sorriso) eh I la mise- 
ria mi fa esser pazzo, perchè se avessi dana- 
ro impiegherei un professor legale alla verì- 
' . fica de’beni rimasti dal fu mio avo... a me. «. 
solo a me , capite ? Danari non ve ne sono , 
per cui il fuoco bisogna che resti soffogato 
dalla cenere... Ma siale però certo, che verrà 
un momento , .non dubitate , verrà un mo- 
mento pel povero Giacomo..-, abbiamo seve- 
- ra giustiziai... .. ... ’ 

Giafi. Ne, sfelenza, sfelèl te staje zitto , sì o no? 
Gia-ni. Signor ricco , signor proprietario de’ miei 
stivali! io ho. lingua in bocca meglio della vo- 
stra per dir le mie ragioni. , - . ' 

Giafi . Vaitenne dinto , va te fa lo fangotto , sbat- 
tutone , sbattuto ! , • . 

Gia-ni. Son tale, e me ne vanto., perchè onoratis- 
simo. . . . ' . 

Gia-fi. Tu qua onoratissimo... tu faje disonore a 
la casata Yetrelli. . . • 

Gia-ni. Io ! disonore, io! Corpo di tutti i manigoldi 
tuoi pari! a me ! (si toglie con veemenza la 
giamberga ) Straccio mio onorato ! straccio 
impunemente insultato ! giamberga che hai 
dato troppo saggio delKesser tuo col ricevere 
quattro tinte di campeggio, ti bacio, e ti riba- 
cio. Non li offendere di quelle ingiurie , l’a- 
bito sontuoso che t 1 insulta è difettosissimo 
perchè superbo, ma tu... tu sei umile, tu sei 
degna di lodel La tua sola vista mi evita dal- 
la conoscenza de’ giovani scapestrati, perchè 
nessuno si degDa-di accostarsi a te ; e la tua 
.lacerazione tu’ induce a considerare i tratti 
• degli uomini virtuosi ed a compassionare e 
soccorrere i miserabili miei pari. Dunque 
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S ioisco d’indossarii, ed andrò sempre gonfio 
’ essere il possessore di si onorata e vecchia 
bandiera, [entra) . * . ■ ■ r 

Giafi. Avimaio niiso sto prologo. • 

Gir. E ttu co sta lengua dàlie sà, non t’arricordà 
ca chillo t’ è (Frate 

Gia-fi. Sì , sì, chiacchiariàte, stateve cca fibra, e 
non corrite appriesso « cchillo sfelenzone 
che ppo fa n’arravoglia cuòsemo de li mmeje 
e dde li rrobbe voste# 

Gir. Oh ccancaro! è lo vero! ( entra a dritta velo- 
cemente ) 

Già fi. Sè , accarezzate sto straccio tu , ca vuò 
campa pe na pressa 1 Pe rame ntaato , viva 
serape la vita sciolta! Voglio ngrassarme 
n’ auto ttanto... li divertimenti nce vonno af- 
forza , c cqnanno aggio sfarenato chello che 
ttengo , rame la fumo , e rametto tenna a 
n’ anta parte. Ecco cca so stalo a Ssora , me 
so ddevertuto co lo jocariello , co lo mman- 
già buono e lo bestì meglio; aggio avuto pu- 
re la biancaria gratis, perchè teneva na 
nnammorata che se chiamniava Emilia; cioè 
nnammorata !... quase quase sposa , perchè 
s’ erano fatte le ccarte , s’ era apparicchiato 
lo corredo , ogne ccosa , m’ aggio frusciato 
300 ducate,(somma a rame affidata p’accattà 
lo mobilio) ; ne so stato mannato da la do- 
gana , e ppe tlutto chesto fuorze me so sco- 
ràggiuto? maje e ppo maje: l’ammore d’Emi- 
lia è mmuorto da no mese che sso partuto da 
Sora; mo senne vene la .figlia de D. Papgra^- 
zio, la sposa novella; m’aggranfo lOmilia du- 
cale de dote , e accossì sto corpicciullo se 
farrà cchiù ttunno co ddiverlimeuti, jocariel- 
lo, e ppappà da meglio a m meglio. Viva lo 
bello sistema de la vita mia , evviva ! 
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SCENA IV. 

Fbarcésco e detto , indi Girolamo. 

Fra. [con tutta premura) Giacomi ? 

Giafi. Uh! Cicci... . , 

Fra. Fraterno sta a io cafè jocanoo co na vorza 
forte... 

Giafi. Fosse chillo tale D. Giovannino che lo via* 
cette ajere e l’ autriere ? 

Fra. Già, ma mo fraterno sta jocanno co li ccarte 
signate, e isso sta jenoo nzotto. 

Gia-fi. Oh ccancaro ! nciaggio piacere. 

Fra. Tu sì echio ccapace, curre Dà pe ccuorpo de 
rinforzo... Priesto ca Io mafvizzo è ggrasso, 
e §* hha dda sapè spenna... Nientemeno tene 
200 ducale ncuollo , la vènceta è ccerta, e Io 
guadagnoTacimmo mila e mmità. 

Gia-fi. , Ma io mo mrao aggio da partì peSsalierno. 

Fra. E affare de na mezora... priesto. 

Giafi. Ma non tenco... 

Fra. Priesto ca D’amico è mraessère; co la chiac- 
chiarella toja lo faje ncanà , e ite repHco ca 
la vènceta è ssicura. 

Giafi. E gghiamroo atramente è cchesto. (viano) 

Gir. [ nel venir dalla dritta nota f uscita di 
Giacomino ) Uh I puozz’ essere scertecato ! 
chillo addò va? mo mmo ha da partì la dili* 
genza... Giacomino , Giacomino! [chiaman- 
dolo ) Giacomino . diavolo ! ( chiude veloce- 
mente il baule , conserva la chiave e via 
frettolosamente per la comune ) 
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S C E N A V. 

Giacomino nipóte comparisce con piccolo involto 
ed un ombrello lacero , indi il facchino. 

Giorni. Ecco , ho fatto il mio fardello , ora mi... 
che? qui non y‘è nessuno ! ( guardando a si- 
nistra) Sì , non m’ inganno , miò fcio insegue 
suo figlio 1 ... ciré diamine sarà successo ?... 
qualche imbroglio... ( casualmente vede al 
suolo il biglietto della diligenza) Un bigliet- 
to! {lo raccoglie e legge) « Biglietto della di- 
ligenza di Salerno per Giacomo Vetrelli. » 
Ah! capisco, l’omico è in mossa di partenza. 

Fac. {si presenta con modo rustico) Oh ! 

Gia-ni. « Oh! » che stai in cantina? ^ ' 

Fac. < esagerando ) Oh ! schiav’ oscellenzià ! 

, Gia-ni . Parla con rispetto o ti do un ceffone, . . 

. {quasi avventandosi) ' ■ 

Fac. ( tra sè ) ( Mmalora ! chisto se lanza a pprim- 
m’ appetito!., cca non c’è speranza de grà- 
nelte ma de varràte bone pesate; cagliammo 
e zzitto.) Lo bauglio è fratto? 

Gia-ni. Che baule?... 

Fra. Chillo che ha da partì chi è? ali sì... D. Gia- 
comino Vetrelli; va mme lo chiamma. • ’ J 

Gia-ni. (preso da felice idea) (Ah! potessi!..) Io.. 

10 son D. Giacomino Vetrelli... ecco il baule. 

Fac. No echio! to sì D. Giacomino Vetrelli ! e ag- 
gio magnalo de grasso. Aizammo, aiza! ( alza 

11 baule. là pone , secondo l’uso , stilla spal- 
la , e via ) 

Giani. { fuori di sè per la gioia) Colui è andato 
via col baule, e crede che io debba partire!., 
oh me fortunato ! principia a dileguarsi la 
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- sventura f Sì , in diligenza ; Salerno mi a- 
spetta. So che colà abita l’ avvocato D. An- 
selmo Raganella .amico sviscerato del fu mio 
padre... lo rammento , aveva dodici anni... 
lo rammento con precisione... Mi .condurrò 
da quell’ uomo sensibile f mi getterò nelle 
sue braccia e son certo... sì son certo che 
questa misera e lacera giamberga sarà ven- 
dicata, e riacquisterà il suo primier vigore. 
(via velocemente) -i< 

. SCENA Vii "V 

. • . Strada. , . ■ . . 

Vedesì unta diligenza fermata a dritta del palco 
scenico , ed a sinistra osservasi l'uffizio di es- 
sa. Pulcinella , Attanasio ed un avventore 
trovansi seduti nella detta vettura , ma resta - 
no per poco invisibili allo spettatore perchè 
sono calati gli sportellini— D. Luigi condutto- 
re , ordina ai facchini di accomodare alcuni 
bauli sulla sommità del legno * Altro avvento- 
re, che contrasta col detto conduttore. . 

1 .Avv. Nzomma cca se parte , sì o no? ! 

Lui. Pazientate pochi altri momenti, mancano 
ancora avventori. . : 

Alt. ( cala lo sportello e cava In testa dal suo fi- 
nestrino ) Ma caro amico, mine parò che 
cchesta non sia mauiera ; so 20 ora passate, 
nuje a che ora arrivammo ? — 

Pul. (esegue la stess' azione di Attanasio dicen- 
do allo stesso ) Non signore , so 19 e mine- 
■ za e la diligenza non po parti. . • 

2 .Avv. (comparisce come sopra e dice a Pul. ) 
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Avite sbagliato, so 20 ora é no quarto, e 
avimrao da partì mo proprio. 

Pul. So 19 e mmeza. 

Alt. [gridando) So 20 ora... 

2 .Avv. So 20 e no quarto. 

l.Avv. E nardo, rompiramece li gamme... 

£ui. Signori miei, signori miei, lungi le brighe... 

Vi ho detto pazientate pochi altri minuti. 

Alt. Non c’è mmiouio che ttengo, mo avimmo da 
partì. 

Pul. Don... ve Io ddico co Io buono... assettateve 
e stateve zitto, ca mo me nfoco e non saccio 
che succede. 

Alt. Comme te nfuoche! tu saje ca... 

Pul. Oh! abbreviammo, mo no sto coramodo... 

Condottò, aspetta n’ aut’ora cca. 

All. E ttu dii si ? 

Pul. So no passaggiero ed ho tutto il dritto di a- 
spettarc. 

1 .Avo. E noi anche siamo passaggieri, e volimrao 

parli mo proprio perchè l’ora è giunta. 

Luì. ( frapponendosi. ) Signori miei , signori 
miei. 

Pul. Oh! abbreviammo. Io so gghiuto a esigere 
cierle denaro da no cliente de lo principale 
mio, e U’amico mra'ha ditto: c aspettarne din* 
to a la diligenza che Uà te li pporto. j Per 
cujo , se non viene noi non possiamo parto- 
rire. Ques'a è la decisione. -• - 

2 Avv. Ma tu saje ca sì cciuccio. Io (eneo mia ma- 

dre in Salerno con una malinconia ncoppa a 
Ja noce de lo cuollo eh’ è grossa quanto a no 
mellone de Castiellammare, e pporto no pro- 
fessore apposta da Napole pe la cura: tè, ve- 
dite si dico buscìa. ( cala altro sportello e 
- ’ » • vedesi il citato avventore) 
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Piti. Ma caro amico , io mme pozzo incarica de 
la malinconia de (nàtomela? 

Att. {gridando ) D. Luì , sti cchiaccliiere non ser- 
vono, io veglio partì, o mo scenco e mme ne 
vaco co na carrozza. 

Puh Ma comme avite da penzà vuje aute io non 
capisco ; no quarto echio no quarto menò 
non fa niente ; ramece de vint’ore, partimmo 
- a vintidoje ore. 

Att. Si te suonne schitto , grannissim a bestia... 

Pul. { risentito ai sommo ) Grannissima bestia a 
no professore avvocato che sta per salire sul- 
lo scabello,e ricevere la condanna dal tribu- 
nale per le sue tante conosciute bestialità ! E 
ttu ardisce de nsuldà uno ebe non apre la 
vocca si primmo no scarreca na ventina de 
scorpiune 1 Scinne nterra, ca comm’avvoca- 
to che ssonco te voglio dà tanta sentenze con- 
tumaciali nel tuo codice penale... 

Att. Scenco, sì scenco .. ( per calare) 

jfiite. } Fermatevi! ' 

Pul. Marmottone , scinne 1 • 

Att. E cquanno dico io... 

2. Avo. [gridando] Vi ca io lenco mammema co la 
malinconia. ^ 

Puh Oh ! fuss' acciso tu , mammeta , e la malin- 
conia. (gli calca il cappello sino' al collo ) 

2.Avv. ( nel toglierlo ) A Ssalierno, me ne darraje 
•- cuwo. 1 
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SCENA VII. 

Giacomino nipple . Facchino col baule , indi 
D. Giovanni Vehvjel , e detti < 

Fac, Cca sta n' auto bauglio. ( lo situa al: luogo 
convenevole ) . , 

Lui. (a Giacomino) Ma caro mio , l’ora è giunta, 
questi signori strepitano, ■ * ' 

Gia-ni. Perdonale , un affare di somma premura 
mi ha trattenuto. 

Pul. No, no , si avite da fa quacc’ auta cosa jate , 
ca nuje v’ aspettammo. . .. : 

Mt. {gridando) Tu che buò aspetta locancaro... 
Pul. Che ti possa sollevare nelle ore di ricreazio- 
ne ! vi comme lo dice sazio. 

Lui. Voi siete?.. 

Gia-ni. Giacomino Vetrelli , ecco il bigliettino. 
Lui. Manca un altro avventore , ma peggio pér 
lui*, bisogna partire assolutamente. 

Gio. { comparisce dalla dritta con ciera rabbio- 
sa.) Il malanno che mi colga se penso diri*, 
veder più Napoli. Cento piastre perdute in 
un quarto d’ ora ! maledetto gioco !• 

Lui. Il signore è D. Giovanni Verrei ? 

Gio. Precisamente. ■- 
Lui. Ma venir così tardi... 

Gio. Che volete voi ... ho una rabbia del dia-i 
volo ! potevate partire, non m’ importava 
un fico . . ( tra sè passeggiando ) Perder 
100 piastre!.. Quel signor D. Giacomino 
.Vetrelli però a suo tempo dovrà render- 
mene conto, perchè è un falsario , e per 
quanto io abbia potuto conoscere le carte 
erano raddoppiate «... basta... è fatto... mi 
emenderò. 
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Alt. [ gridando ) Cca se parte o non se parte ? 
Lui. Aspetto questo signore. (, indicando Gio- 
varmi 

Gìo. Andiamo, andiamo a rotta di collo ! ( entra 
■ V nella diligenza ) 

Gia-ni. ( montando nel legno ) Oh momento 
- per ine di. gioia 1 <• • . 

• S C E N A Vili. j 

Un Pizzicagnolo si presenta dalla dritta , e 
' ne i veder Giacomino nipote che monta sul 
legno , lo afferra per la giamberga , obbli- 
gandolo a scendere in istrada. 

’ " % r • . ■ ’ *> * **. * •»* ■ 

Piz. Addò vaje? damme na pezza. 

Gia-ni. ( Misericordia ! ) Oh ! caro amico, ioTada 
a Salerno giusto per esiger danaro, la 
piastra ti verrà rimessa per le mani del 
conduttore, ( avviandosi) 

Piz. Non te movere . e, damme na pezza. 

Gia-ni. Lasciami. 

Piz. Na pezza, © non te lasso manco > si lo- 
ccommannasse n’ asercito mperzona. [sem- 
pre tenendolo fermo ) . 7 

Gia-ni. ( tra sè ) ( Se sono sorpreso da mio fra* 
telìo o da mio zio , io son perduto ! ) 

Alt. Cca se parte mmalora ! 

Pul. Mo , quanto s’ appiccecano chilli duje... 

Ile vuò dà lo sfogo si 0 no? ; 

Gia.ni, Lasciami , diavolo! - ; 

Piz. Na pezza de magnà che faggio fatta cre- 
denza. 

Gia-ni. Signori miei... aiutatemi , io non ho nien- 
te insacca..,.' . 

Gio. ( cala dal legno ) Allons ! lascia quest’ in- 
felice... 


V 
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Piz. Voglio na pezza... voglio lo saoco mio...' . 

Gia-ni. Ma tu mi riduci alla disperazione ... 

Piz. Na pezza... 

Gio. Prendi prendi, bifolco !.. lascia che que- 
st’ infelice possa esser libero da’ tuoi artigli. 
( gliela consegna con disprezzo) 

Piz. Mo che so stato pagato vattenne a genio 
tujo. ( via ) 

Gia ni. Voi... voi esser capace di tanto! ah uomo 
incomparabile !.. 

Gio. Sono ciarle inopportune, andiamo... 

Gia-ni. Avrò sempre memoria... ( per baciargli 
la inano) 

Gio. Non serve, non serve, (monta in diligenza) 

Gia-ni. (c. s. ) Un' azione simile resterà scol- 
pita eternamente nel mio cuore. 

Lui. [al conduttore ) Sferza i cavalli. ( s'incam- 
mina il legno ) 

Pul. ( gridando ) Aspetta, non parti ca lo cliente 
m’ ha dda dà 12 pezze... 

’Aw. Tocca li cavalle ca mammema spasema co 
la malinconia. 

Pul. Aspetta, aspetta... [la diligenza sparisce) 

Lui. Bisogna aver gran flemma con taluni av- 
ventori. 

' * i \ - * • , r 

•SCENA IX. 

Emilia con un uomo che T accompagna e detto, 
indi Girolamo , e Giacomino suo figlio. 

Emi. Fatemi grazia, la diligenza per Salerno 
quanno parte ? 

Lui. Io questo punto è partita. 

Emi. Oh ! che ddisgrazia ! lo so arrivata appo- 
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sta daCampobasso co zziemo ccà presente e 
■accettante... avevai tutta la premura de partì 
pe SsaHerno... è n‘ affare de molta conse- 
guenza:.. ah ! quanto so ddisgraziata ì 

Lui. Se avete premura potreste recarvi colà con 
altra vettura. 

Emi. Sì , ancorché avesse da pigliarne una appo- 
sta. t 

Lui. Avete desio di spendere ? ' \ 

Emi. Qualunque somma , ve dico. y- 

Lui. Ebbene , Domenico ? ( chiama un uomo del 
suo uffizio) Conduci questa signora da Giu- 
seppe il vetturino., e fa che sia servita con 
tutf attenzióne. 

Emi. Tante grazie alla vostra gentilezza. ( incam- 
minandosi dice al suo compagno ) - Voglio 
fa rrevotà Salierno ; ino vediinnao si D. Gia- 
comino Vetreili , doppo avè dato parola a 
moie, se sposa la Salernitana, (ciano perla 
sinistra ) . 

Luì. Tutti passeggierà furibondi mi capitano que- 
st’ oggi. 

Gir. ( agitato viene dàlia dritta dicendo tra sè ) 
" (La porta chiusa, la chiave. lassata a lo sola- 
chianiello abbascio , traso dinto a la casa e 
non trovo lo bauglio ! maro me ! che min’ è 
succiesso ! ) Ne, signor mio , la diligenza?.. 

Lui- É partita poco fa. 

Partita ! partita ! E ffigliemo? 

Lui. Chiù vostro figlio? . 

Gir. Comme ! vuje non conoscile a ffigliemo? 

Lui. Io debbo sapere chi è vostro figlio? 

Gir. Giacomino Vetreili , chillo pe lo quale mag- 
gio pigliato lo righetto. 

Lui. Vetreili?.. è partilo. 

Gir. Ah ! piglio sciato ! 

2 
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Gia-Jì. ( viene dalla sinistra) Eccome eca a moie. 

Gir. {vedendolo resta quasi estatico) Misericor- 
dia ! tu staje cca!.. e chi è ppartuto mmeee 
toja?... Uh ! uh J uh ! {i/Jiereildo contro sé 
stesso ) 

lui. Piano... 

Gir. Lassateme scanna , 1 assalente mpùnner# co 
li ramane meje!.. lo bauglio... lo bauglio... 

Gia-fi. Che bonora è ssucciessò?,. 

Gir. Lo bauglio è stato pigliato da nepotemoGia- 
coroino..:. •. - • ' 

Gia-Ji. Che ! ! ! - • 

Gir. Si ,■ isso è pportuto mmece toja. 

Gia-Ji. Comme ! ! ! 

Gir. Figlio assassino ! Aglio crudele! Aglio bric- 
cone ! pe la trascuraggine toja è; visto che 
pprccipizio è ssucieso Y Dinto a cchilió bau- 
glio nce stanno... tu moie capisce lo stru- 
inie... {nell' eccesso della collera ) accedite- 
rae, scannateme ! 

lui. Ma piano; colui eh’ è partilo chiamasi Gia- 
comino Vetrellr. 

Giu-Ji, Gnorsi , m’ è ffrate cugino carnale, e Uutte 
duje avimmo lo stesso nome e ccogriome... 

Gir. ( smaniando ) Bene mio ! so arirov inalo... so 
scasato?., addio affari miei < addio piano, ad- 
dio tutto !., e cchello eh* è ppeggio^.. se co- 
nosce che io so stalo no.*. Uh! uh! chi tene 
cchiù ffaccia de compari ,.ehiamma(eme no 
gerùgeco!.. so mmuorto , maro ine! so 
ttmuoàto.' {via disperandosi V 

lui. ( tra sè) Io non ho capitò una maledetta! ( en- 
tra neltiffizio) 

Già fi. Ah 1 ca me dama fuoco comme a n’angre- 
se ! Isso ò stai’ omniO' de farmé sta sorta d« 
trastola!., ma cca sto io. Tcnco SO pezze che 


Digitized by 



■ « 



I *. V * ■ ( I 

aggio guadagnato pe pparte mia a echi Ho 
milordino... A cchesta. pedata me piglio ua 
carrozza e pparto sconosciuto peSsalierno..., 
e... e mme pozzano, sputa nfaccia si non lo 
scombino ntutte l’operazione soje,e ppo si ac- 
corre He rompe li braccia. Mo vedimmo chi 
dde li duje Giacomine Vetrelli resta vinci- 
* tor e r [via frettolosamente) * ■/ r > 


Fine dell' Atto primoì 
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ATTO SECONDO 


r ì ' Camera in casa di D. Anselmo. 

S C E N A r. 

• * . * • » 

Anselmo , Attanasio f due uomini di plebe. 

'Ans. ( or di plebe ) Andate , andate , non mi 

seccate più; è presumibile che il mio servito? 
re possa far 1* avvocato? 

All. Lo servitore avvocato! oh vedite che propo- 
sito! 

J due Ma nuje... 

Ans. Ma voi, affidandogli gli affari siete più bestie 
di lui ! e per colmo di asinità gli avete dato 
anche danaro. 

Alt. Ujj cche cciucce ! 

I due Signò... 

All. Iatevenne mo, lassatece parla... v 

J due Ma... 

Ans. Vi si è detto, andate, e basta così... penserò 
io come farvi restituire il danaro. ( * due sa- 
lutano e viano ) Nzomraa che buò? 

Alt. ( bruscamente .) Tu addò mmalora m’ è man- 
nato a abita co ffigliema? 

Ans. Da D. Pangrazio , mo proprietario Salerni- 
tano. 

Alt . Chillo è no pazzo dichiarato ! io da 15 juor- 
ne che nce stonco aggio perzo la pace mia ! 
L’ autriere so gghiuto a Nnapole per affari , 
rame ritiro aisseraettrovofìgliema co ll'uoc- 
chie abbuffate che mme parevano doje vòz- 
zole de ùfera... Appura , appura , che. rroba 
è ? s’ era àppiccecata co D. 4 Adelaide , la fi- 
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glia da sto D; Patìgrazio che bufa labizòca, 
ma io la voglio pe la primtfia mnschella de lo 
ftiunno ! Bonerà ! sonc’ omino che rame vedo 
gli affari miei ; so nnegoziànte de baccalà; te 
pare , pozzo senti li stravaganze de sto viec- 
chio fanatico, che bò mmarità la figlia co no 
cierto D. Giacomino Vetrelli, e lo staaspet- 
tanno co li bbraccia aperte. ; 

Ans. Giacomo Vetrelli ! figlio del- fu Saverio? 

Att. Che ssaccio si figlio de Saverio o de Nicola? 
Saccio stilo chf isso è na bestia , perchè vo 
avventura' là figlia co no glovenè che non ha 
visto aucòra de che ccolore è ffalto ; hon ne 
sape li cqualità, non ne conosce la fortuna e 
bo affida lOmilia dùcatela echi? a no scono- 
sciuto pe là ragione che quanno era picceril- 
lo sto Giacomino, s’appuntaje-lo matrimmo- 
’ nio tra lo patre de sto tale, e D. Pangrazio.. 
Io non ne pozzo cchiìt, mme sento abbotta la 
trippa-fi uso d’ idropico !. . Chisto che ppeuza 
è? tu. addò mm ! è mannato?.. si faccio lo quar- 
to piglio na mazza e donco a ordene pe... 

Ans. Basta basta » non t’ agita cchiù ; penzarrim- 
mo... 

Att. Moncevò , tengo na flglia zitella , e. , . 

Ans. lina figlia ! senape min’ haje ditto d’ averne 
doje. - , • *"• • 

Att. Una , una diavolo ! l’altra non la voglio sen- 
ti annommenà, no... no ! , 

Ans. Ma perchè? . 

^//.' Perchè? perchè non lo mmèreta. Gomme! 
per interessi miei da 20 arme che mmancava 
da Napole , perchè vidovo, rumraanette Emi- 
lia a /fraterno che slèva a Ssora ; torno dop- 
po 20 anne e che notizie trovo? che ttanto lo 
zio , quanto la nepote, vanno secutanoo no 
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b'ricconciello die appuntaje lo matrimmonio 
co Emilia , se pigliaje 300 ducate p’accattar- 
ne mobile e pulilissimamente se la scappaje 
da Sora. E condona questa de no zio e dena 
nep la? No non boglio conoscere nisciuno 
cchiù, una figlia tengo, ‘ed è chella de lo se- 
cunuo lietlo chiammata Teresina, essa sta co 
mine e essa sola conosciarraggio fino a cche 
stanno apierle cinsi’ nocchie ! 

Ans. Ma queste non sono ragioni; rifletti... 

Att. Anse , levammo sti discurze sino mme nfo- 
co, mme va lo sanco all’uocchie, mme vene 
lo trenmioliccio a la nervatura , e può passa 
pericolo pure Uu , . 

Ans. No cchiù ! vatlenne quanno è cchesto ! 

Alt. Ah, ah, ah! è ammodo d’esprimerme; te pare 
che... ah ah ah! Va , io te lasso ; penza a 
ttrovarme n’ anta casa ca chella de Pangra- 
zio non fa cchiù pe mme , damme no vase , 
e slatte buono. 

Ans. Aspetta, vuò.., 

Alt. Che cosa? ira de nuje cerimmonie non ce ne 
vonno , non ce conoscimmo da H’ autriere , 
statle cornmodo. {via) 

Ans. Che ssorta d'ommo! mo fa na cosa, ino minu- 
ta pensiero! Cinco juorne fa Pangrazio era 
buon omino; le ssagliuta la mingria e Ppan- 
grazio non serve cchiù! Va, lassarne vest'tpe 
gin a Vietre a tlrattà na causa che llengo a 
chillo giudicato. ( entra a dritta) 
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SG EN A.H. ; 

Pulcinelli ed un Rivenditore . 

** t* N **: A »' - % ' 

Pul. ( in tuono grave ) Vergogna ! vergogna ! vi 
presentate in casa di un avvocato colle mani 
• * ^ in mano>, e colla sacca in sacca 1 ' 

Riv. ' ( con sommersione) Sì avvoca... 

Pul. r Sì avvocàl si avvoca! n.. e che l’avvocato è 
{Tatto nò solachianiello ! si dice: Eccellenza 
Don Avvocato. * - • ■ ■ . .• 

Rio. Accellenzia don avvocato mio, io non sape- 
va sti ccose , ve pregò d’ ave pacienza... 

Pul. Che pazienza e pazienza! come può l’avvoca* 
lo aprir booca ed arringare nelle' aringhe 
nuote o pure nelle sarache, oper meglio di- 
re nello stocco, se non viene urtato dal mor- 
• Irido e suonante letame? Voi non vi siete qui 
presentato co na pezzecateila de tari; voi non 
vi siete fatto vedere co n’ appesa de nnoglie, 

- ' come volete .che si possa difendere questa 
causa? Quali termini si possono spaparac- 
chiar nella causa se g?li effetti causanti non 
si sonò veduti in questione? Leggete, leggete 
Alesandro Magno, figlio del tanto conosciuto 
Galeno, il quale nei suoi giuri-consulti fece 
1 * arrestar Cicerone nelf atto che vendeva i ci- 
coli abbasso Porto; che disse? quale sentenza 
sbifèrò ? Pecuniali! faciat abère mihi chiac- 
" chiaras , et sine pecunia non suscitabo mihi 
• loquelam*. - x * ■ ' ♦ 

Rio. Ma vuje' m* avite da fa vcncere primula la 
causa , e ppò... . - 

Pai. ' E ppo ciré , ? ppo che ? quando' si è vinta la 
causa , finisce il vis e volò , e siamo fuori di 
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quistione. Abbreviammo. Io non saglio ntri- 
bunale si primma non assaggio i primi ri- 
panimenti del foro; come vuoi... 

. ( coti risoluto disprezzo) Ora , avvoca , vuò 
sape ll'urdemo prezzo? fuss’acciso io che nce 
so benuto cca, e tm che nce staje ! 

Sentenza definitiva. 

luche moie staje contanno ; a pproposeto 
de che vuo essere pavalo primmo? Ecco cca, 
uno va da no solachianiello a IFarse accon- 
ci.) na scarpa, quauno caccia lo denaro? dop* 
po eh' e stato servuto. 

E tu vuò paragona l'avvocato co lo solachia- 
niello l Lo solachianiello è studio mentale 
1 avvocato è studio materiale... Tu saje ca 
uno pe ITa l’avvocato comrae a mine, tra ll’au- 
ti ccose , ha dda sapè cchjù de tutto l’aritta- 
meteca; e specialmente li ddoje regole, mor- 
tiplica e divisione? La moltiplica serve p’ au- 
menta li spese, la divisione §erve per divide- 
re il cliente daH’eredità ; e bnò vede si è ac- 
cossi. na causa danne, longa longa, comme 
ienescer fenesce che se guadagna; ma quan- 
do se fanno li cunte lo povero cliente s’ ha 
dda vennere la rroba , e si occorre ncià dda 
refonnere lo riesto pe ppagà li bacaziune del- 
1 avvocato. 

Io che ssaccio che ccancaro nne staje volga- 
no ? 

( risentito ) « Cancaro i in faccia ad un doclor 
utriusque jurios? Ah.! vile cavillo di tutte gli 
archivii del tribunale ! e che vuò che co no 
punio te sfonno il cornicione ! 

Maio... 

Alò andate , non insultate più la professione 
paghettatòria. 


fiiv. Pe te jfa’Capì cà.'.V ■ 

Pai. [gridando) Andate, o vi manda ai ferri. 

< • -■•• • . • SC EN A IIL -• 

A* * • * t - * • ' * 

' 5 - ' Anselmo e detti.' 

Ans. Zitto, .zitto , che significa tanto chiasso? 
pul. Significa che sta bestia è benulo a offendere 
tutti i capì della nostra professione.^/ riverì- 
- ditòre) Andate. '• 

Ans. E siamo da capo , tu... 

Puf. Che ccapo e coda! ino rame so nfocato e Cor- 
nelio mi’ è sagliato ncoppa a lo cervecone. 
!i;: • Andate... * . • 

Riv. (ad Ans.) Signò, sentite se... 

Piti. Andate, o ve piglio a ccauce nella 3. a came- 
• ••’ ra... Andate! andate!(/o spinge e via il riven- 

ditore ),Oh ccancaro ! ( passeggiando fuori 
di se) A ddirme sti quatto ramaleparole ! A 
rame ! a un avvocalo che spila scorpióni mo- 
mentanea mente dal suo conosciutissimo foro- 
*•" • magno? ' ; 

Arti, [gridando) Ma tu che t’è'puosto ncapo? tu Io 
ssiente che ncasa mia non voglio sti chiassi? 
tu lo buò capì ca sì sservitore e no paglietta..' 
Pul. Ah! nomo barbaro ,• e nemico degli altrui a- 
quidofti! e perchè vuoi opporti alla mia ascen- 
denza che ascende dalla discendenza di una 
palpabile reminiscenza ? ^ • " 

Ans. Quante bestialità, quante bestialità! Ma per- 
chè se strellava? qua era la quistione? 

Pul. Vedete se 1’ affare di cui si sputava... 

Ans. Disputava... ' . 

Pul. Lo ddi non s’usa ccbiù. Vedete se l’affare di 
cui si sputava non merita tutta la disattehzio- 
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ile. Questo rivenditore partorito poco fa, è fi- 
glio del primo letto di un saponaro , il quale 
ebbe sei letti , ossia si nzurò sei volte. Il se- 
sto letto gli scapulò tre figli , ed essendo 
morto colla buona salute il saponaio, lasciò a 
tutti i letti un asino... più grosso di voi. Ec- 
co insorta la causa tra il primo c sesto Ietto 
per vedere a chi spelta 1’ asino in quislione , 
giacché quando il padre era vivo l’asino mo- 
ri; dopo morto il padre poi l’asino risuscitò e 
fece morire il primo e il sesto letto. Siccome 
ora sono risuscitati tutti i letti... 

Am . Uh! uh! quanta ciucciarie!.. Alò, pensa a pu- 
lire gli abiti che aggio da ire cchiù ttardo a 
Vietri; levate sta pazzia da lo cereviello casi 
piglio na mazza te faccio na batteria che ve- 
ramente te faccio ì nlribunale a rricorrere. 
Bestia, bestia, bestia! Io vado nfi a la farma- 
cia, mo torno, ncbiòccate chello che t’ aggio 
ditto, ca sino nce so guoje. (via per la comu- 
ne) 

Pul. Io mo nce sto corrivo ! comme , non 1’ aggio 
potuto sceppà no grano! Ora mo faccio no ri- 
corso e dico che mm’ ha nsuldato dinto a la 
casa co lo bastone. Sì , ben pensato, accossi 
sarrà chiammalo in giudizio , addimmanna 
la remissione , e io faccio no scambolo ; me 
faccio pagà remissione, vacazione e deposizio- 
ne, ( si mette a scrivere colle spalle alla 
porta d' entrata ) 
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SCENA IV. 

Emilia e detto . 

Emi. Falenrt grazia, è questa la casa de D. Ansei- 
mo Raganelli? 

Pul. {senza badarle , dice tra sè) Dàlie dà, e bì si 
pozzo ncarrà bastone. 

Emi. A buje, me sentite ? . _ . 

Pul. (e.- s.J Non se pò ccredere, aggio da scrivere 
bastone, voto giro e mmartella, e scrivo seni* 
pe bestione ! ■ .~ 

Emij ( più forte) Io a buje dico., . 

Pul. ( voltandosi ) Uh che sentenza definitiva si pre- 
senta ai miei sguardi! Favorite, accomodate- 
. -vi ; volete posare il cappello ? la scuffia ? la 
trezza dei capelli ? • . . 

Emi. Che ddicite, io poso la trezza de lì capille? 

Pul. Non ve faccia meraviglia : l’auto juorfo ve- 
nette na clienta che teneva la trezza de li ca- 
i pille finta, e nel levarsi il cappello si staccò 
anche . la trezza, per cui illuminò la stanza 
con un lampione a grasso ch’era na galan- 
teria. . , • 

Emi. Vuje che bonora dioite!..E cchesta la casa de 
l’avvocato Raganelli ? 

Pul. Sissignore. (Na causolella ha dda essere, non 
me la faccio scappà!) Parlate, che cosa vi oc- 
corre? 

Emi. Chiammàteme.-a isso. 

Pul. (Mo dico ca sonco io) D. Anseimo Raganelli 
appunto vi sta parlando^ 

Emi. Yuje ! 

Pul. Io, sissignore. 

Emi. (, tra sè) (Mme l’hanno ditto ch’e no talento 
straordinario ; la figura pure l’accompagna.) 
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Pul. Sicché, in che posso impiegare i miei sarca- 
smi ? parlate. 

Emi. Mio caro D. Anseimo, breve breve ve lo ddi- 
co ; io so disp editissima. 

Pul. (tra sé) (No cehiù ! e ppare che aggio pigliato 
sta causa.) 

Emi. E si vuje nón me date ajuto... 

Pul. Figlia, vi siete mal diretta. Voi state dispera- 
tissima, io sto sbattuto assaje... 

Emi. Mi meraviglio !.. Un aiuto voglio intendere 
un braccio forte. 

Pul. Oh! pe braccio forte , Io mio è no vero varri- 
ciello, guardate che polso! ( mostra il braccio) 

Emi. ( tra sè) (Lo locandiere me ll’ha anticepato 
eh? è n’ommo allegro ; ma co la pazzia non 
ne cacciammo niente.) - 

Pul. Sicché, veniamo alla capitolazione. Che cosa 
è successo ? 

Emi. Ma vuje pare che siate cola pazzia? 

Pul. T)ibò, parlate. , ' 

Emi. Io sono Emilia Merboli, figlia di D. Attana- 
sio ; lo conoscete ? . . 

Pul. Sicuramente, è un uomo se non sbaglio. 

Emi. Mme pare!.. Ma non pazziate ve ne prego; lo 
conoscite? 

Pul. È amico mio strettissimo... non l’ho veduto 
ancora, ma lo conosco... 

Emi. Di nomina forse? aggio capito. Mio padre, 
eome sapete per voce , è negoziante ; parti 
20 anne fa e mme lassaje peccerella a no zio 
in Sora. ,-v 

Pul. In Sora? 

Emi. Sora di Campagna. 

Pul. Ah! la sora sta ncampagna ? 

Emi. La sora de chi? ’ • • - ■ 

Pul, Di vostro padre. - 
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Émi. Sora, ló paese... • 

Pul. Ah! ho capito, la sora e lo paese Soghiute 
ncampagna con vostro padre. 

Emi. Uh che ccdnfusione! Sora de Campagna è un 
,paese. 

Pul. É quello che dico io, Sora è un paese... 

Emi. Sapite addò sta ? . 

Pul. Sicuramente, tra la Capitanata ed il Giappone^ 

Emi. Ma ve prego de non pazzia. Di mio padre 
non se nn’è avuto più notizia. • - - 

Pul. È morto? • ’ *• 

Emi. Non sia maje ! Se dice che se fosse nzorato 
n’ auta vota. 

Pul. Peggio ! penultima bestialità ! Avanti . 

Emi. In Sora vi era un impiegato doganale chiain- 
mato D. Giacomino Vetrelli. (fremendo pei* 
la rabbia ) st’assassino, st’infame!... accom- 
menzo a ttremmà... 

Pul. Ve piglia il freddo?... chestaè tterzaha, mo 
ve metto no cappotto ncuollo. 

Emi. Che t terzana, è ll’arraggia. St’assassino se 
nnaromòra de me, parla co gnore zio, se pi- 
glia 300 ducate pe ffa la rroba, e se noe fuje , 

Pul: Fuggi senza il vostro consenso ? 

Eini. Oh! ve l’ho pregato, non è ttiempo de sclier- 
zà! Sentite mo Io cchiù speciuso. Gnore zio, da 
na lettera ricevuta da n’amico sujo, ha sapu- 
to che sto signor Giacomino Vetrelli sta pe se 
nzorà cca in Salerno co la figlia de D. Pan- 
grazio Cocozzijsllovlo appena aggio ntesasta 
notizia, talmente so stata colpita che, nzieme 
co zziemo so venuta cca. 

Pul. E dov’è vostro zio ? 

Èmi. Più disgrazie. 

Pul È morto? ' : 

Emi (tra se) ( Chisto a liutle vo fa morì ! ) Gnernò 
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perchè patisce di podacra, sla notte ll’è affet- 
rata, e sta dinto a no lielto a la locanna. Dite- 
mi voi, signor avvocalo, che mezzo devo usa- 
re? presentarmi io stessa a la casa de sto 
D. Pangrazio? mrae pare che non conviene. 

Pul. E ssicuramente: s’ha dda fa l’informo regola- 
re ai giudici... 

Emi. Che giudici ? 

Pul. Mi capisco io. 

Emi. lo voleva ire da sto D. Pangrazio, ma tutti 
m’hanno sconsigliata, sapite perchè ? trovan - 
r no Giacomino Ila ncoppa, io senza sapè nè 
leggere e nè scrivere , Ile darria sta cara- 
mella pc la tosse a lo slommaco. ( cava uno 
stiletto e lo mostra) 

Pul . ( osservandolo ) Con licenza de’ superiori è 
privilegio ! Amica mia , siete troppo calda ! 
cosi vi esponete all’argomento cbiapposo! [fa- 
cendo segno con la mano di essere stretta 
alla gola ) In questi casi ci vuole più impru- 

* - denza che altro. In somma , voi volete che il 

fu vostro innamorato. ritorni alla primiera ve- 
dovanza? 

Emi. Comme avite ditto ? io non capisco. 

Pul. Volile che ve sposa ? . 

Emi. Tanto bello. 

Pul. Ebbene, spediremo subito l’informo, e lo fa- 
remo passare in contumacia, {si con duce a 
scrivere) Mi avete detto, in casa... 

Emi. Di D. Pangrazio Cocozziello. 

Pul. Abita sto signore? 

Emi. L’aggio appurato. Strada Cetronia n. 16. 

Pul. Cetronia? {scrive e poi dice tra sè) (Pc ffa Ce- 
tronia aggio scritto Celrnlo; che ortografia 
patita che Uengo!) Sicché ora mi vestirò in 
toga, consulto gli escrementi del codice pe- 
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Mie) e con la voce della prima camera inco* 
miccio il mio inconcludentissimo inventario. 

Emi, Sii tiermene vuoste io non lì capisco. 

Pul. Gara mia, se aveste studiato notte e giorno 
come ho studiato io la grammatica, lo fério 
fers, ed il pappagone verace, saparrisseve che 
signiGca sto chiacchiarià zucuso e troneg- 
giarne. • •> 

Emi. Dunque io so ecerla chevuje riuscite... 

Puf. Sentite, per riuscire non c'è ddubhio, ma nce ' 
vorria prima una pruova testimoniale. (indica 
coll atto di voler danaro) . 

Emi. Ah ! lo compenzo? ho capito. Appena che l'a- 
vrò sposato ve rigalarraggio 30 pezze. 

Pul. (freddamente) Ali! doppo sposato! Eh! la cau- 
sa è ntruppeoosella !... 

Emi. Afa come?... - . 

Pul. E che econome e ccomme... quando non... 

Emi. Quando non che ? ve ne prego, pe mino pi-, 

' glialeve ste ccinco pezze. s . 

Pul. (risolvendosi subito) Figlia, la causa è già 
vinta, la pace è Sfatta e vve potite chiammà 
già mmaritata ! (tra se) ( Ginco pezze! manco 
dintò a sgeje anne veco sta moneta! ) 

Emi. Nzomma pozzo sta sicura ? 

Pul. Preparatevi già a dar la granfa , che Io ma- 
trimmonio è ffatto. (tra se) (Cinco pezze! oh 
demolito Cicerone io ti ringrazio, e iti ringra- 
zio col piò vivo del mio campanaro. ) . 

Emi. Vuje m' avito fatta rinascere ! se tratta ehe 
l’assassino ha fatto dissanguò a lo povero zio 
mio, e ppò... basta, mo se vede che ssapite fa 
de buono. “ •-■. 

Pul. Non ce penzate, già io sento uscir dalla bocca 
del tuo incappato i seguenti dolcissimi ac... « 
ac,., accidenti... «Mia cara, soa pronto a 
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. ' risuscitare lamia fiamma intermiltenda, ec- 
coti la mano, e siamo di già passati alle tan- 
te desiderate nozzole 1 s 
Emi. Evviva, evviva I , . 

SG E N A V. 

D. Anselmo e detti. 

Ans. Che comanda la signora ? 

Pul. (Oh ! lo principale ; mo so ffritto! ) (licenzia 
frettolosamente Emilia ) Addio cara, ci rive- 
dremo, senza complimenti, (accompagnando- 
la alla porta di strada) Badate per le scale, 
i’ultirao scalino è falzo,vi potreste compromet- 
tere il cavolesciore che portate in testa... 
Ans • Ma no momento... (per trattenere Emilia) 
Emi. (a Pul.) Mi raccomando a voi ..; 

Pul. Non cl penzate, addio cara .(la spinge con ur- 
to fuori, ed Emilia sparisce) 

Ans. Che auto pasticcio ha Tatto st’animale! 

Pul. (si fa innanzi con tuono stropicciandosi il 
viso col fazzoletto) Eh! stiamo in facenne... 
Ans. Tu che mmalora de mbruoglio è fatto ? Chel- 
la signora chi è?- ' ■ '■ ... 

Puf. É una che mi è venuto a portare una causa di 
seconda razza, non fa per la vostra materia- 
' - , iità — : 

Ans. Tu che nne vulte , tu che ddice !... io voglio 
• "Sapè chella che bòleva... ' ' 

Pul. Ma si è na cosa de nchiasto. ■ 

Ans. ho boglio sapè, bonora 1 • 

Pul. (trasè) (Se, mo Ile dico l’affare de la parola 
che ha dato D.PangraziO co D. Giacomino 
Vetrelli , cornine im’ ha ditto chella signo- 
■ tftì .»■) Sicché . 2 v - . * - 
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Ans. Che sicché e ssiechè... voglio sapè de che se 
tratta. '* f > 

Pul. ( tra sè) Ionio che ll’aggio da dicere?... (zitto, 
mo ropapocéhio na buscìaf) Ecco il zoco del* 
la causa. Vi è un gallo rimasto in testamento 
a cinque eredi. ‘ ^ - 

Ans. Un gallo! v.» . - 

Pul. Certo. Dovete sapere che fauna masseria nac- 
? quò un broccolo che per la sua circonferenza 
broccolosa recava stepoFe a tutti i broccoli ; 
e per questo broccolo è nata la qujstione. 

Am. E sse fa nà causa ncoppa a no y mòccolo I 
PuU Un- moménto. Ego non som sacco» che deva- 
cos totos? r r. 

Ans.' Sentimmo... - . •/ . > . 

Pul. Questo gallo testamentario, un giorno notan- 
do notando da giardino in giardino*, andò a 
riposare in detta masseria dove era nato qne- 
.> sto broccolo, che essendo secco , fu pizzica- 
to dalgallo. Capite rassioma? •- 
'Ans. Apprtesso.r - * 

Pul. Tornando a Casa il gallo , esitò per vie su- 
bornane . la semenza in un giardino de no 
cacciamola ,' dalla quale semenza ne nacquò 
un broccolo piu grosso del primoLbrQccolo. 
Tra questo tempo la mia clientola , ossia 
quella signora impartita poco fa... 

Impartita ! partita;.. • 

Puì . . © partita e impartita , tutti. sinòfici sono... 
Or dunque quella signora Vendè il gallo ad 
una sua vicina , la quale vicina morì , ed ha 
lasciato qnesto gallo in testamentovcioè: L'U- 
sufrutto al marito, e la proprietà; ai figli : — 
• Queritur — Se il broccolo sia della padrona 
della semenza , o del padrone del giardino 
ove nacquò il broccolo o della mia clientola 
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di’ era padrona del gallo in tempo deU’esita-' 
zione dellu semenza , o dell’ odierno usu- 
frutluario, o degli eredi proprielarj che sono 
già morti , ed essendo morti hanno reclama- 
to i dritti della presente proprietà ; per cui , 
considerando... 

J/ìs. Chesi n’ aula vola te miettè a mpasloccliia 
iribroglie , te donco tanta schiaffane che t 1 a- 
vraggio da fa la faccia cornine a na trippa 
de ùfera... Alò ! cammina diulo e miettete a 
scopa e fa-li servizie de casa. 

Piti. ( ira sè ) ( Scopa rifaccia a n* avvocalo ! Ah 
porco dichiaralo 1 mo l’acconcio io. Mo me 
metto la toga e tutti i guarnimeuti tribunale- 
schi, vaco a la casa de D. Pangrazio e ac- 
comraenzo l’ esequatur.) ( entra velocemente 
a dritta) 

Jìis. Vi co chi m’ ntlocca a combattere 1 no bestia 
che nou sapc manco qua è la mano deriita 
soja e bo fa a {forza l’ avvocato*. Trica, trica 
e pure na baltaria se 1 l’avrà da sorcbià ! 

; ‘ S.ÒìÌ'*n‘a VI-. - -v : 

. *.,<;* ' ' *. *' 

Giacomino nipote , col facchino col baule? & detto. 

Gia-fii. {dal di dentro) Sì , questa è la- casa del si- 
gnor D. Anseimo , iri Vietri vi è* il casino.; 
Jrts. { oeservandolo'f Chi tarra sto disperato che 
-i se rapi zza co ttanta franchezza? 

Giorni. { comparisce lutto impolverato, con cap- 
pello in testale nel' modo più franco che si 
... possa immaginare. Nel presentarsi osserva 
. la fistinomi a di. Anseimo, dicendo) Sì, me lo 

i -• ricordo r fisonomia marcata occhiali , par- 
- . u rticca , abito nero . .■•'ii lui.. Sebbene son pas- 


salì VS in 16 anDi , pure lo rammento con 
precisione. 

Fac. E accossi? 

Gia-m. Ponilo qui. [dà braccio al facchino per 
porre l'oggetto sulle sedie ) 

Ans. Ch’ aggio da fa ? e cchisto da dò è ascólto ? 
(a Giacomino) Tu chi bonora si ? 

Gia-ni. Un momento ; pagate due carlini a que- 
st’ uomo. ' . . . -v.. , 

Fac. Dì corrine ! Mm’ haje da dà sè carrine, 

Gia-ni. Sei carlini ! 

Fac . Io Sto cammenanno da tre ore ; ojersera ar- 
rivajeme, e sta notte pe ccompassione lo di- . 
rettore t ha tenuto dinto a lo sturio de la di- 
ligenza pe ffarte arreposà ncoppa a ddoje 
segge; da ponta de juorno che stammo cam- 
menanno, avimmo fatto cchiù de duje miglie. 

Gia-ni. Che due miglia ; non bastano due carlini? 
[ad Ans.) Rispondete? 

Ans. Che aggio da risponnere? voglio sapè tu chi 
sì che viene co sto sbaratlolo? 

Gia-m\ Pazientate. 

Fac. [a Già.) Ne stracciò ? vuò paga , o mo... 

Gia-ni. Che mmo e mino... che vuoi fare con que- 
sto « mo? » 

Fac. Mo te caccio n’ uocchio. 

Gia-ni. A me! corpo d'un... [per avventarsi } 

Ans. (frapponendosi ) Guè, gilè! cca che bono- 
ra min’ è succiesso?... mo aizo lo bastone vi! 
[a Già.) Tu chi sì? 

Fac. [gridando a Già.) Pàveme. 

Gia-ni. Abbassa la voce, io sono un galantuomo , 
capisci ? e in casa mia voglio più rispetto. 

Ans. Casa toja lo cancaro! 

Gia-ni. Hai inteso? [al facchino) 

Fac. N faccia a tlutle duje ! , . , ; 
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Ans. A ttixlte dujet òca che mm’ èrsudlièso? 

Gia-nì. (con tuono esagerato) Or via, io non ba- 
do ad un carlino più, un carlino meno, sono 
generoso, e., .(ad Anselmo ) dategli tre car- 
lini. ^ 1 *£" ' ' 

Ans, Meglio ! ma tu chi bònora sì ? : ‘ 

Gia-nì. Dategli tre carlini , non ve ne pentirete... 
Ans. Ora io aggio da vede a che ba a ffenì sta fa - 
cenna. ( al facchino ) Chiste so tire carlini. 
Fac. ( a Già. avviandosi) N‘ auta vota clic mme 
chi ararne , voglio fa primùia Io patto. 
Gia-niM che ho bisogno di te? c’c questo signore.. 
(indica Anseimo) 

Ans. Meglio ! so addeventato vastaso ! 

Gia ni. Vbglio dire , ci siete voi che pensate per 
me (il facchino esce j '' 

Ans. Ma tu chi bonora 6i t . ' 

Gia-ni. Oh memoria! non vi* ricordate della mia 
fisonomia? ~ ‘ ‘ **-.'• ' 

Ans. Non aggio avuto mnje amicizia éo no dispe- 
tatone simile. 

Gia-ni. ( sorridendo ) Vedete bene... ricordatevi, 
1’ avete avuta , P avete tuttora , e P avrete 
.'sempre. > - • 

Ans. Amicizia con voi? 

Gia-hi. Certissimo. 

Ans. Ma chi bonora site , se po ccapì ? 

Gia ni. AHons I preparatevragii amplessi... Io so- 
• - no il figlio del più caro amico vostro , il fu 
D. Saverio Vetrellk - • ' * - s 
Ans. Tu! Giacomino!.. ( abbracciandolo ) Figlio 
mio , beneditto puozz’ essere ! Oh ! quanto 
piacere aveva de vederle !.. chi Ho patre tujo 
mme n’ ha fatto bonàziune.;. Auh ! ( guar- 
dandolo con compassione ) e ia staje accos- 
sì stracciato ! ' •- 
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Gia-ni, No, dovete ridere anziché piangere. Que- 
st* abito è stato vittima degl* insulti e sber- 
leffi, ma si è reso vieppiù superbo, perchè... 

Am, Sempre onorato , sì lo ssaccio , n’ aggio nti- 
so parla quacche bota degli affari tuoi e t’as- 
sicuro che m’è benuto a piangere per la con- 
tentezza , sentenno le tue qualità ; ma asset- 
tate, starraje stanco.», vuò quacche ristoro? 
{seggono) 

Gia-ni. Più tardi; pel viaggio mi sono refocillato, 
perchè prima di partire ieri, comprai certa vi- 
tella di trapazzo che si vende al Largo del 
Castello... 

Ans. Oh! Aglio mio... mangiar quella robaccia !.. 

Gia-ni. Anzi , mi sono trattato lautamente , giac- 
ché per mio pasto quotidiano, all’ora del me- 
riggio in Napoli , transitava per la strada di 
Porto associandomi ad una di quelle cal- 
daie che contengono i fagiolini scaldati , e 
propriamente quelli cosi detti cogli occhitel- 
li... Eh! amabile D. Anseimo il nostro ventre 
deve sottoporsi alla volontà; se questa secon- 
da è guidata dal sentimento d’onore, fa sì che 
il primo debba assoggettarsi ad ogni circo- 
stanza per non sfigurare nella società. 

Ans. Bravo , figlio mio ! Ma tu stive co zzieto, pe 
cquanto m’ hanno ditto , comme va che... 

Gia-ni. Zitto: non nominate quel cannibale di mio 
zio. Ieri mattina appunto , sono stato , con 
modi disurbani , licenzialo dall’ amabile mio 
zio , e per uno sbaglio ora Epi trovo fra le 
vostre braccia. • i 

Ans. Ma tu sì cchillo che avraje da sposà la figlia 
de D. Pangrazio? 

Gia-ni. Io ! » . 

Ans. Sì , ho saputo che sto D. Pangrazio stia a- 
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s. • spettano co premura no cierto Giacemmo 
Yetrelli. .. - k - 

Gia-ni. Corpo delle mie miserie ! La sua Tenu- 
te dunque in Salerno era per.*. ' Voi- non' co- 
nosonfes che il figlio, di mio zio carnale ba lo 
stesso rivo nome e cognome , e... ma piano; 

> come mio cugino potrà dare tal passo sen- 
. za- un impiego ? -Questa ragazza è fornita di 

dote ? ‘ • , 

Am. 10 mila ducati. ■- * ; ’- A 

Gia-ni. Ah Hi ( alzandosi con veemenza) ecco il 
punto geometrico 1 Corpo’d’un animale anfi- 
bio ! No, sciagurato ! no : tu non sposerai 
- quella giovane* tu non avtai il piacére di di- 
lapidare le sue sostanze. .. Io , io. sarò il tuo 
inesorabile persecutore! (cork tutta velocita ) 
Su via I>. Anselmo, è d’uopo in questo mo- 
■' mento di condurci dalsig. Pangrazio.*. 

'Ans. A chi? da queltuomo tant’ ostinato ! e chi Io 
potrà rimovére dalia sua risoluzione. 

Gia-ni. Ma se quella ragazza diverrà là spòsa di 
Giacomo , sarà ifrémhàbiìmtìpte perduta.. ... io 
senza conoscerla già provo una sensazione.. 

■ !.. Corriamo, subito... •' ’■ 4 1 , t 

Afrs- È impossibile ; -il padre è stato sconsigliato , 

. ma non Se n’ è ricavalo niente , è no ncoc- 
eiuso de lo diavolo ! * *, 

Gianni. Ebbene , voi non volete ? qui son io , per 
Diana 1- si , qui son io. Signor Giacomo , si* 
" gnor cugino," voi non godrete tal somma no, 
ve lo dico io r vi è un secondo Giacomo che 
metterà in uso i suoi talenti, per puaire la vo- 

■ - - stra perfidia e salvare quell’ infelice. 

Ans. Ma venimmo a ite ; tu commé staje accossi 
miserabile? Mme pare che tuo nonno tt ab* 
. r. : bia lasciato... -’J- * - 
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Gialli. Dunque è certissimo? anfche voi siete a eo* 
gnizione della mia eredità?.. D. Anseimo, io 
sono nelle vostre braccia... de’ miei beni fi- 
nora mi si è fatto Un mistero... e mio zio, sr 
mio zio è il mio fiero persecutore! Voi come 
un professore potete... 

Ans. Sicuramente: li documenti addò stanno? 

Gia ni. A mio credere nelle mani del garbato sig. 
zio; già, replico, come avvocato, potrete... 

Ans. Che ccosa?, . caro mio, bisogna che io abbia 
un documento, altrimenti come possonosi al- 
l’oscuro... - - 

Gia-ni. Bisognerà ricorrere./, . ' ; 

Ans. Va bene , ma lo giro è lunghissimo ; baste- 
rebbe aver la copia dell’ istrumento per... 
basta pe mmo levate sti rrobacce. Chillo bau- 

• gliq?.„ 

Gia-ni. E di mio fratello. 

Ans. E ecomme lo tiene tu mpotere? 

Gia-ni. Per un fortunatissimo sbaglio. 

Ans. Ma che cosa contiene ? 

Gia-ni. Non so, è chiuso, la chiave è presso di mio 
cugino , bisogna forzar la molla. 

Ans. Vuò no mantello ? 

Gia-ni. Non v’ è bisogno , ho la mia discreta for- 
za... qua... (col bastoncforza la serratura, 
apre ed osservò) Veggo abiti, biancheria... 
diverse carte... 

L A . •* . k | ' * ' ' , • , 

n ». *#•* .it * 

• -S C É N A VII. 

Pulcinella vestila con abito di Anselmo relativo 
alla sua professione è detti. "■ 

Pul." (Chi sarrà^tó straccione lìoaggio da ire Uà 
ddinto a ppigliarmc lo càppiello 6 lo basto- 
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ne... (resta indietro per colpire il momento 
di passare dalla destra a sinistra , senza . 
esser veduto da Anseimo ) 

Gia-ni. (legge) c Atto di nascita di Giacomino Ve- 
trelli. » 

Pul. (Ira sè) (Cliisto tene l’abbiento! e bì si pozzo 
passa da cbclla parte! ) 

Già tii. » Atto di morte di Saverio Vetrelli >» di mio 
\ padre! 

Pul. (tra sè) ( E bì si cionca vi! ) 

Gia-ni. z Copia del testamento di... (sorpresa di 
gioia ) Uh ! « Copia del testamento di Anto- 
nio Vetrelli... » 

Ans. Possibile ! ecco le carte che ti bisognano. 

Gia-ni. Eilà! (saltando pel piacere) fuori miseria, 
fuori disperazione ! (in questo mentre Pulci - 
nella esegue il suo desiderio e sparisce ) 
Allons! andiamo ora... 

Ans. Sì a cchisto momento, la cosa è certissima e 
tra breve tu prenderai possesso della tua roba. 

Gia-ni. (abbracciandolo) Viva , viva il vostro bel 
cuore! 

Ans. Corri a vestirti... ’ 

Gia ni. Riconoscenza eterna al testatore,-. 

Ans. Priesto non perdere tiempo. 

Gia-ni. Occhio vigile sul persecutore.. . 

Ans. Non ce penzà che lo persecutore tujo ha per- 
duto il vigore. 

Gia-ni. Eh! voi non sapete , quanto vale l’astuzia 
di mio cugino, egli potrebbe disturbare... 

Ans. Che cosa?... non temere, i documenti sono 
presso di te , e nessuno li potrà contrastare 
la roba; resta solo... 

G ia-ni. Resta solo di smascherarlo col signor Pan- 
grazio ; di punire la sua perfidia , di avvilir- 
lo , calpestarlo... 
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Ans. No, («ori vendetta , bisogna solo farlo rav- 
vedere...,. , . * T 

Gia-tit. DHe benissimo; acciò tutti conoscano, cbe 
se un Giacomino Vetrelli usa o'gni mezzo-per 
disonorare il suo casato, un altro Giacomi- 
no Vetrelli ten„ta T impossibile perchè sia 
sempre rispettata la memoria del Suo sensi- 
bile benefattore. ( viario ) 


Fine delti Atto secondo. 

*. ' * • 
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ATTO TERZO 

*• -.f . ' - r \ •*. • t • -• 



. . Camera con porta in mezzo c due laterali. 

SCENA I.' 

Teresina dalla porta a sinistra fa capolino 
per spiare le azioni di Menichella, che si- 
milmente dalla porta di mezzo spia i movi- 
menti di Teresina. 

' ’ J . y 

Ter. Cca s’ ha dda vede chi è chiù Uosta ! tu a ffa 
la spia da Uà , e io da ccà. (entra) 

Men. (mettendo fuori la testa pian piano) Oh! ca 
se no’ è tirasuta. ( Teresina di nuovo com- 
parisce) Uh bonora ! la vi Ila. {entra) 

Ter. Eh 1 bobba nc’è ssotto;chesia quacche mina- 
sciata ha dda fa a la signora Adelaide figlia 
de D. Pangrazio. Ora io ll’aggio da cogliere 
ncòppa a lo fatto: essa ajere tome chiamma- 
je paglietiessa e ccapo all’allerta; essa mine 
vo fa la castapaoella co la spincola ncanna e 
la scuffia ncapo , é io voglio vedè si la pozzo 
piglia contrabbanno.'(e»/ra) 

Men- ( cava la testa come sopra) Ohi GnorsiJ, mo 
• se nn’è ttrasuta addavero chella cancara ne- 
ra; e ramo è lo tiempo de dà sta. lettera a D.® 
A delaida. Ma non succio si nce riesco ... 
chella è na figliola ritirata e ddifficilmente se 
Iapigli'arrà. v A uh ! povero rialuccio mio, lo 
reco ropericólo! (guardando a dritta) Uh! la 
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Vtcca ca veti e. ( chiama Adelaide con molta 
precauzione) Signori , signori:.. pis, a buje, 
ascile ha momento. ' ' 

Ter. (c: s.) (Ah! ah! mo vene 11" amica , stammò a 
la veletta.) ( rientra ) 

SCENA IL 

*»V* ^ \ • ^ ^ «« 

Adelaide vestita semplicemetiie con cuffia, grem- 
biule bianco ec. a "costume di bizzochera , e 
\ dette . v • - " *• ‘ ' •• • 

Ade. ( con collo torto ed occhi bassi ) Co la bella 
pacìeBza le saluto Menéebella mia. Che t’oc- 
• corre ? 1 ' >- *’ 

Men. Signori v’ aggio da cerca na carità, ma non 
me strillate, « > 

'Ade. E la tócca mia è ccàpaee de ngiurià na per- 
sona? non sia maje! Che buò gioia mia? 

Men. Si nn bafdascia sta diuna pena jornata naie- 
v me co la mamma vecchia , e lle se fa nnante 
no bello signorino che Ile dice: oc Ehi fran- 
' ■ ' - ciuliìneca , vuoi farmi una piacere ? — CJie 

v’ accórre signore mio? — io tra giórni vado 
airopalftre un gentildonna;.. » ■ -Y‘_ 

Ade. Mamma mia i e echisto che ffa loboja? 

Men. Maràmè , rvujè che ddróite ? - 

* Adepto è ditto impalare ! • 

Men. No no... comme se dice uno che sposa a na 
figliola ? ‘ | .* v> ‘ 

> Ade. Impalmare. "-V ‘ - 

Men: Ah ! gnorri: fsto per imparmare una gentir- 
donna , Ile vuoje porta sfa leitera che 11’ av- 
' Visa de la venuta mia cea? e per tuo rialo te 

* • dòn co tré earrini » : sta ncombenzia s’ ha 

tìd’ accettò sì o no ? • 
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'Ade. Quanno se tratta de matrimmonio , rame pa- 
re che non ce 6ia niente de male. 

Ter. ( facendo capolino ) ( Io non seuto buono. ) 
Men. Vedile che avite ditto: t non c’è nniente de 
male » mazza franca sa ! 

Ade. Ma , co la bella pacienza , spiegate , gioia 
mia. v . 

Men. Chesia è la lettera e bene a bnje. ( gliela mo- 
stra ) ... .w" , 

7'er. (osservandola) (Lo vi, lo vi looontrabbanno!) 
Ade. ( con esagerata ripugnanza) À mmel a mme! 

uh che scuorno! e io so bardasela de sii cco- 
• se? bene mio , bene mio che marnano ! tuo te 
, dar ria do schiaffo!., ma sirnmo próssemo e 

nce vo pacienza. Va , valtenne e non ardi de 
; / veni cchiùcca ncoppa.. . t s 
Men. Signorina mia... \ 

Ade. Vattenne, vatteone, non ine scannalizzà., Na 
^lettera! arrassosia! 

Ter, (tra se) (Evviva! mme so provala bu6ciarda} 
Men. Nzomma non po essere? eh ! disgrazia mia : 
tre ccarrjne; nce magnavamo cinco jornate. 
Ecco cca, cinco rana lo juorno; doje rana de 
fasule, na prubbeca de pane , no rano de vi- 
no, e no tornese de rapeste pe ddigeri..aHh! 

V mala sciorta mia ■! (avviandosi) 

Ade. Aspetta... la compassione moncevò... 

Ter . {tra sè) (Zi zi, ca co la bella pacienza mo se 
.• piglia la lettera.) .. 

Ade. (a Men.) Quanto t' abbusche? 

Men. Tre ccarrlne. . ; • 

Ade. B si io non me pigliasse la lettera ? - 

Men. Non m' abbusco niente. -, 

Ade. Ya, che aggio da fa? co la bella pacienza, pe 
causa toja laccio Blo.sacrebcio. (prendendosi 
. là lettera) ' , • 
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Ter. (Chesto jeva trovanno, mo le voglio favedè 

- chi è la capo a I. allerta. ) [entra a punta di 
piedi nelle camere interne) 

'Ade. Vacarne dicenno cbi te L'ha data... ma parla 
zitto , che nnisciuno te sente.-.., 

Men. No signore che se chiamala D. Giovannino, 

. . de cognome... de cognome... 

Ade. Verrei ? - 

iteti. Chistoèisso. , ' A' ' - 

Ade. [ con sorpresa di gioia trasè ) (E arrivato a 
Nnapole... che ppiacere! Bene mio pe la sor- 
presa mine so ffatta rossa sicuramente. . che- 

- sta se nne sarrà addonata, e...dàmmoce co- 
raggio. )'(a Men.) E quanno è Arrivalo? 

Men. Non saccio. • ' ' 

Ade. Steóte, dincelle che ppassiasse pe ssotta a la 
loggia , ca io leggio la lettera e- Ile manne la 
risposta. • «. - 

iteri. Ebbiva la pignorai co la bella pacienza faci- 
te pure la risposta? ' ■ , • 

Ade. Simrao prossemo gioja mia! Ne ne, sta buo- 
no? • • - . • 

Men. Pare no gesummino. , ' • . 

Ade. Non te scannalìzzà , sa... 

Men. Lo ssaccio, è la carità pe lo prossimo che ve 
f fa spia tolte sti ccose. Io me ne vaco , state- 
ve bene, [avviandosi) - 

Ade. {trattenendola) Siente, adente. Dille che io, 
tutto sto tiempo che non è stato a Nnapole , 
non aggio fatto auto che cbiagnere , e pprià 
lo Cieio pe la salute sqja; ma che se decides- 
se subeto a pparjà coppapà esposarme, per- 
chè io -so ffatta grannicèlla e non boglio cchiù 
tira nnante sta caravàna. So tire anne... 
Jlfen. Che nce facile l’ amia ore ? Ma sulo pe la ca- 
rità.^. 


s 
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Ade. G-. , perchè Io poveriello era appassionato 
as\jje pe mme. Na vota mme salutaje e io 
non lo corrisponnettc, n'auta vola facette lo 
stesso , e io niente; all’ urdemo pò , conside- 
ranno che poteva piglia na malalia pe la pas- 

. sione , perchè simmo prossemo e non s’ ha 
dda desidera lo mmalc de ll'aute , io il’aggio 
jurato ammore ; ma... 

Men. Non. già perchè v' è ssimpatico , e ve lo vo- 
lile sposa , aggio capito. 

Ade. Va , va , bella mia. 

Men. Si ncaso maje mme dà cchiù lettere , io me 
li ppiglio? v’ avisseve da scannalizzà? 

Ade ~ Core mio , io non bolarrìa veramente , ma 
mme li ppiglio sa perchè ? pe non te fa per- 

' dere lo rialuccio a tte; io te dico che nno, tu 
non abbusche lo tre ccarrine , e ppare che se 
mancarria de carità... 

Men. Già . già , aggio capito. ( tra sè ) ( Chesta co 
ttutta la carità se nnnaritarrìa chiù ogge clie 
ddimane! ) Stàteve bene , ve lasso co la cari- 
tà, la bella pacienza, e li tre aDne d’ ammore 
che stale facenno. (via) 

Ade. Na lettera de Giovannino mio ! oh che ppia- 
cere ! Vedimmo de leggerla, (s assicura pri- 
ma di esser sola , poi apre la lettera e leg- 
ge) « Cara mia Adelaide, sospirato mio bene, 
« anima dell’anima mia... » Quanta-spressiu- 
ne , che bella cosa ! ( guardando a dritta ) 
Uh! vene papà co clteUa sbriffia de Teresi- 
na... addò 1’ annasconno ?.. ( avvolge scon- 
ciamente la lettera , e la nasconde nella 
saccoccia del grembiule) 

x : . .. s , rijAL,% r •• *..r . . . ' 
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* Pangrazio, Terescna, e detta-, 

* ;-r . '► ' -r • . • -m-. . ■' 

Puh, {infastidito) Ma cara D. a Teresina deci teme 
• io motivo Elie- tome site venuto actshiammà 
. 1 ‘ * accèssi de pressa.. Steva nieotemenó* leggen- 
do no roma nzo dè Waltérscòppoia ... r 
Ter. Lì ccose allora so belle , quando giungono 
all’ iràproviso.ii Vedite ccà eli està puéa d’oro 
«de la figlia vosta?. , 

Pan. Sè,Chedè? v • • 

Ter. Perchè ogg^è.la nascete vosta ," v’ ha prepa- 
rato no bello piezzo de pasta riala. Lo tene 
: • dinto a la sacca e ramo proprio ve Qne vòfa- 

iò re no complimento, > ' ' * 

Pan. {fuori di sè per la gioia ) Veramente ! Uh 
‘ ‘ figlia mia , lètèlla de papà sujoi . Uomnte , 
-* ' vaje accatta apposta lo zzuccariello pe ppU- 

pà ?. . • 1 ' * • ■ 

Ade. ( tra sè) (Clièsta che nne sta vottanno?) 

Ter. Mèj datelo zzuccariello a ppapà... v 
Ade. (è. s ) ( Uh 1 che te pozza ascìiatella! avar- 

• •tf - rà .v) '-/ìì ---ii - - tK* • 

Pan. Vi che ffiglia amorosa ! s’ ha agghiaiato li 

- pprithèchelle òhe llè donno la mulina pe 
mmarenna , perchè? p’ accatta lo zzuccariel- 
lo a ppapà! «pianto e ccdtnale l - v ' * 
Ter: (tra sè) (Staje l’risco! mo vide cornine lo ? zue- 
• v cartellò te fu ntosseeà lo musso! | ’’ 

Pan.- Mè, nnroeeutella de papà V damme io zzucca- 
riello. 1 ' ' •.««-.>**' - « «zi- » 

Ter. Non ve pigliate sCuorno mo , datò lo zzucca- 
riello a lo gnore vuosto. , * ' “ * 

Ade. (fra Sé) "(Ah! ca me magnarrìa ll aria' a mmor- 
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re! xhesla avrà visto ogaé ccosa !) Gnò, echio 
ttardo... - 

Pati. No no, mo è cchillo fatto , nce so ttrasuto co 
Io penziero e mino voglio Io zzuccariello. 

Ade. ( c . s.) (Me sta nfTerranno no moto!) Gnò, D.* 
Teresina pazzèa... 

Ter. Gnernò , vuje.lo ttenite dinto a la sacca : ( a 
Pangrazio ) rame date lo permesso? mo veco . 
io, e He trovo lo zzuccariello. ( fruga le sac- 
cocce di Adelaide ) . : 

Ade. ( tramortita le dice sottovoce) (Uh! cche puoz- 
ze schiatta !..) 

Ter. ( c. s. ) ( Co la bella pacienza. ) Ecco cca la 
carta, [consegna la lettera avvolta a Pan.) 
Lloco ddinto nc’ è lo zzuccariello. 

Pan. ( la svolge',) Cca non c’ è nniente , chesta è 
lleltera! ( legge ) c Cara mia Adelaide , sospi- 
rato mio bene ! »... ■ v 

Ter. ( burlando ) Lo zzuccariello, lo zzuccariello... 

Pan. Tu che zzuccariello... chisto è zzuccaro ap- 
panelto !!! Ne Adelà?... 

Ade. Onore mio , la carità... 

Pan. Che ccarità, ino te donco na pignasecca nfac- 
cia! (legge) « È qualche tempo che corre una 
corrispondenza letteraria tra di noi »... Mi- 
sericordia ! 

Ter. ( c . s.) Lo zzuccariello, lo zzuccariello... 

Pan. Adelà?.. 

Ade. Aggio fatto n’ opera de carità... 

Pan. Opera de carità ! le voglio dà na compassio- 
ne nfaccia... leggimmo appriesso: — « Miso- 
i no condotto in Napoli per assestare alcuni 
c affari di famiglia , ma il motivo principale 

- c è stato quello di volermi presentare subito 
t a vostro padre e domandarvi in isposa. E- 
c gli , abbenchè non mi conosca pure es- 



c 86 odo stato artico- dèi fìu mio. genitore, non 

' t-poirà negarsi alla mia domanda e són cer- 
«. . t io d’ essere appagato. JPria però d’ avanzar 
* parola amerei con la maggior lestezza un 
i.rigó vergato dalla vostra mano. Siate per* 
.« ciò compiacente e credetemi per la vita. Il 
c> • i vostro affez.° G- e V. # {tra fttfc&'tpji. 
lettere iniziali ! sono stato amico del fa suo 
. padre !.. eh iste ha dda essere Giacomino Ve- 
* trelli... ah ! si fosse chesto sarrj# pft mme no 
gran piacere, perchè è pproprio mia volontà 
-'de sposarla co sto giovene.) Oh A’defà, da un 
sol putito dipende il Ilio perdono : se è cchel- 
lo ché ddico io tu la scappe , sino l’unico ca- 
stico che ti si è preparalo è guelfo .che te ta- 
gliò li capille , e ite faccio rummanè scac- 
ciala, 

Ade, { tra se) ( Misericordia ! ) * 

Pan. Dimme la verità sto nnammorato tujo se 
chiammasse D. Giacomino Vetrelìi ? 

Ade.(trasè ){ Aggio capito; da oo tiempo sento an- 
nommeQà sto Giacomino, eh ! mo s’ ha dda 
mbrogHà Vaffare. sjnò li capille passano peri- 
celo.) 

Pan. Rispuórlo e Ssenza, soggezione. 

Ade. Ghò... non me strillate. .. guorsi, sò chiamma 
Giacomino. 

Pan. Addonca non me so ncannato; addooca, se- 
cuduo li speranze nveje è arrivalo? vi In com- 
binazione ! tu da no tiempo faciye l’ammore 
justo co cchillo che t’aveva io destinato... Sì, 
ciaggio. tutto lo sfizio, , isso è stato figlio all’u- 
nico e verace amico mio, e isso te sarrà' ma- 
rito Addo sta ? addò se trova ? . 

Ade. Chiù nardo passarrà pe ssotla a la loggia. 

Pan, Embè, subeto che ppassa fòlio sagii cca ncòp- 
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pa, ma seoza meno, che ddinto a cquatto juor- 
ne le’ lo farraggio sposa. ; . - 

'Ade. Co la bella pacienza! ( usando V anzidetto por- 
tamento) 

Pan. Nò, no, alza locuoUo mo, non boglio vedè 
cchiù smorfie, [entra a dritta) ■ 

Ade. [a Teresina) Ecco cca, ve site fatto no mal’a- 
nemo senza cacciarne niente. 

Ter. No, anze nn’aggio ricavalo lutto, perchè s’ è 
conosciuta la nnocenzià rosta; ca co la bella 

* carità, faciveve l’ammore dapariccbiotiempo. 
'Ade. Sentite, la mancanza mia è stata de non a* 

verlo fatto sapè a ppapà , ma però, non c* è 
stato.niénte de male, sì co annorfe e stima ag- 

• gio- corrisposto a no galantommo. Nntricàte- 
ve, ntricàleve de li fatte vuoste, ntricàteve de 
li gghiacòvelle che ffacite vnje, capite ? mo- 
schella cavallina mia... ca tu sì cconoscinta, 
sì, sì ccanosciuta, e... si mme nzorfo te scip* 
po, co ttuUa la carità, sii cquàtte cer,efuoglie 

-, eh ei’hàje fatto. - ' - : -y • " ' v‘* 

■Ter. Guè...haje da schiatta! sì, sì, nce it'aggio vo- 
luto dicere... -schiatta schiatta! resecate la 

• scummal... 

Ade. E cche nn’liaje cacciato ? sciò l .schiattarra- 
je tu qqanuo mme vide mmaretata. . 

Ter. Ararne! mme volesse mmaretà io... 

Ade. [sottovoce e cori amarezza) Vattenne, brut- 
ta! sguajata! attizza fuoco !... ca io sarria 

* capace de... auh! pacienza, pacienza ! 

• Ter. T-o che ppacienza e ppacienza^quanno te vnò 
-fo na stracciatella situino leste. 

Ade. E ttu sì femména de te mettere co mmico , 
tu!... Auh!... corame mme vuò fa perdere a 

; fforza la pàplenzai% . . • - > 

Ter. Vattenne, bigottona ! -bigottona ! - • 

Ade. Faccia gialluta ! faccia gialluta,!... 
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SCENA III. V - 

Attanasio dalla porta di mezzo e deile , ' - 
indi Pangrazio: * • • *'■- - 

Alt. (frapponendosi) Sè7 e cche bo dicere eheslo? 

Ter. {con piena rabbia ) Vò dicere ehe ddinto a 
sta casa non ce voglio sta qchiù; no, no, non 
ce voglio sta chiù! (entra nelle sue stanze a 
■ sinistra ) * 

'Atti (sorpreso) D Adelà ?.v. 

Ade' ( con stentata moderazione ) Àah.! mirano 
mirano ! lamine faccio li fatte mieje, io non 
jme ntrictf'de nisciuno!...a ssentirine diceré;. 
pacienza , pacienza ! Mme faeite na finezza ? 
co ttùtta la carità ve lo ddico, si ve jate a ffa 
squarta vuje e la figlia vosta non faeite ma- 
le... essa povera bardasela, fete d’essere acci- 
sa, vuje rame partte, co ttutta la la carità, no 
ceirulo vestuto;onne dinto a sta casa che nce 
combinate ? jatevenne , jatevenne... phe ve 
- vencano tanta cànchere.pe cqnanta varve v’a- 
vite Tatto nzì a ramo... Scusate, -è la carità pe 
lo prossemo che nfm’ha fatto parlà accossì.(e/i- 
tra nette stanze a dritta) ^ 

Alt. All’arma de la carità! ronfi’ ha fatto sèptl sti 
cquatlo mmale parole! uh bonora! cca acche- 
sto stamine! (chiama crescendo a poco apo- 
’ co in furore) D. Pangrazio, D. Pangrazio?.. 
(tra se) Mo faccio à bbedè sì D. Attanasio è 
no ce tritio vestuto... (c.s-.) D. Pangrazio?... 
io sonc’ommo dè ricevere st’affrontol io! (c.s.) 
D.' Pangrazio, diàvolo! • 

Pan. Che ecaacaro è?' perché alldecàte do cresta 
manera? ’ ■- 
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Att. ( con tuono risoluto) Quanto liempo so stalo 
dinto a la casa vosla ? 

Pan. Cinque giorni. 

Att. (e. s.) Quanto pagate de pigione? 

Pan. 15 ducale a lo mese. 

Att. Fanno cinque carlini al giórno? cinco via ciu- 
co 25... chiste so vinlicinche carrine, e nomo 
proprio mme ne vaco. 

Pan. (i risentito ) A mme mostri lì denare ? mostra- 
li... mo sa che ddiceva! 

Alt. lonon ce voglio sta cchiù dinto a la casa toja.' 

Pan. E bbattenne, ma denare io non ne piglio; ba- 
sta che mme t’ha proposto D. Auselmo per 
ammetterti in casa. 

Att. Io non ce voglio sta cchiù, mmalora! 

Pan. E battenne. 

Att. Non voglio resta obbligato, chiste so 25 car- 
rine. 

Pan. E ttorna... ma perohè, ch’è stato? 

Alt., Perchè fìglieta è na briccona. 

Pan. Guè; non parla de Gglieraa sa, ca faccio la 
caccia de lo loro ! (_ mostrando di batterlo ) 
Fìglieta è na cevettolella ! 

Alt. Figliema è ssenza malizia, è ddinlo a sta casa 
se svertecella la capo. 

Pan. ( risentito al sommo ) Se svertecella la capo ! 
Ah cca uio..(ju^ ayventarsi,comparisce Gio- 
vanni dalla porta di mezzo , e si frappone) 

S C E N A V. . 

w . J * , - 

Giovanni e detti , indi Adelaide. 

... _ m r • * 

Gio. Piano, piano... signori miei. 

Pan. Scusale signore, stavamo pigliando lezione 
di ginnastica. 
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Gio. Qnando è così noa voglio frastornarvi , se do- 
vete divertirvi, io... 

Pan. No, no, non mancherà tèmpo, e ci faremo una 
poniata all’Inglese. Stavamo altercammo pe 

■. *. piccole cose. 

Alt. No, pe ccose grosse... e nne voglio sodisfazio- 
i ne, perchè..* 

Pan. Basta, basta D. Attanà, mo non è ora de par- 
la de staffare... a suo tempo la discorreremo. 

Ade. '(comparisce , osserva Giovanni e resta in 
disparte ) ( Eccolo cca!) ( lo saluta di furto e 
Giovanni corrisponde) 

Pan. E così? con chi ho l’onore di parlare? 

Gio. Vostra figlia mi ha chiamato dal balcone per 
• vostro ordine, ed io..-. 

Pan. (soddisfatto) Ah ! benissimo ! io mi congra- 
tulo con voi; la vostra faccia mi è omogenia. 
(osservandolo) Sissignore, tutto a ppapà, non 
ce perdite niente; io sono stato strettissimo 
suo amico. 

Gio. Lo so, e ciò mi ha dato maggior coraggio per 
umiliarvi le mie preghiere. . 

Pan. Comandi, comandi... chello^che ve prego, ce- 
. rimonie non ne voglio : uscìa è padrone de 
tutta la famiglia mia. Fate conto già di esse- 
’ re nella mia razza. 

yCio - ( tra sè) ( Qual nascente poliedro! ) 

Alt. (tra sè) ( Chi sarrà cchisto ? ) 

Gio. Fortuna per me che ritrovo in voi un tempe- 
ramento simile al mio; franco, disinvolto 

Corpo di Nettuno ! se lo avessi saputo prima 
avrei risparmialo di palpitare tre anni con- 
tinui. 

Pan. Tre annel no cchiù f 

Ade. ( dispiacendosi tra sè) (Auh! pne poteva fa a 
mmeno de dicere cbesto ! ) 
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Ciò. Sì, contano tre anni che io amoreggio coi» 
vostra figlia. 

Alt. (sorpreso) Uhi che ppuozz’essere scorlecato ! 
Figliela la l’ammore da tre anno co sto signo- 
• re, e Itti ardisci di mormorare quel gioiello 
di mia figlia ! Vergogna ! vergogna ! 

Gio. [risentilo) Signore, moderate i termini. Se sua 
figlia si è compiaciuta di accettare qualche 
mio biglietto, ha sempre rispettate le leggi 
dell'onestà: io le ho scritto con frasi lecitissi- 
me, ella mi ha corrisposto deipari, dunque 
par che non vi sia cosa a dire. Vi esorto a 
non profferire alcun , mollo che possa ledere 
la stima di Adelaide, o tralasciando l'idea di 
essere in pasa di un galantuomo, non con le 
parole ma con le mani, sarò pronto a puuirc 
la vostra baldanza. 

Ade. (tra sè) ( Supierchio buono! ) 

Pan. ( soddisfatto ) (Ah ! aggio fatto no core quan- 
to a no cambanaro!) 

Alt. ( tra sè) ( lo ino si mme movo chiste nane li 
cconsegnario. ..ausammo prudenza ch’ò mine- 
glio) [a Gio.) Sentile, amico mio. Al mondo 
tutti ci conosciamo chi più, e chi meno; ma 
però vi so a dire, che se mia figlia guardasse 
non vi dico un giovane, ma un vecchio... sa- 
rebbe finita per lei. lo non sono un cavolo, 
son padre e mi vanto di dire che uu’educa- 
zione come la mia non si trova per lutto il 
mondo. Vi son servo. ( via per la porta di 
mezzo) 

Pan. Mo nce vorria n’ accompagnamento de ver- 
nacchie, sì o no ? , . ^ 

Gio. Ma colui è matto? 

Pan. Altro che malto!... Oh veniamo a noi. Mi pa- 
re che voi non dipendete da nessuno ? 
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Gio. Oibò. Solo mio padre èra il dispotico delle 

- mie azioni] il Gielo ha voluto privarmene 

'•'> pazienza. ' . - 

Pan. JSmbè, io voglio che pe (Idratane se facesse lo 
matriirtmonio. ? v 

Gio. Son pronto anche per questa sera. ' f . 
Pa-ff; I vostri documenti ? 

Gio. Sono rinserrati nella valigia alla” locatala. 
Pan Bene, andate arrendere Ja vostra balicia, o 
quésto quartino è per voi; {indicando infon- 
do a dritta) 

Gio. Non poteva ricevere migliore invito. Lasciate 
die per la prima volta possa baciarvi la 

mano.. *• • • : ' 

'Pan. [presentandogliela) Beneditto figlio, benedit- 

• to! [tra aè). (Che bello aspetto! barbette, capi Ile 
arricciate , fila spartuta, è nò vero modello : 
mo che sposa figlienra moie voglio fa arfic- 
cià pure li capille mieje... uh! a pproposito 
[toccandosi la testa ) chesta è pperucca, io 
tengo lo lampione.) 

■'Gio. Dunque da qui ad no quarto d’ora aarò di ri- 

* 'torno. . • : •> 

Pan. Vi attendo con piacere, [lo conduce alla por- 
ta di strada -, Giovanni s inehina evia , A- 
delaide saluta alle spalle di Pangrazio che 

• . nel voltarsi se ne avvede) Gnò? - 
Ade. Co la bella pacienza... 

Pan. Stive facenno signale de talegrafo? Mènamo, 

• ■ adderizza lo euotlo cft dimane sarraje moglie' 

ra de chillo giovene. ; • 

Ade. Addavero! vuje me fàcite sposa, e... [si tra- 
sporta e tralascia l'uso del collo torto, poi 
in un istante se ne avvede e si rimette come 
: sopra) IJh ! co la bella pacienza ... 

Pan. Mo te sono no sordiglino, e addavero te fac* 
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ciò veni la scesa de cu olio! Ala è. veramente 
Da caricatura... leva st’ uso stiracchiato e 
ppenza che dimane avarraje da essere sposa 
: de D. Giacomino Vetrelli. {entra) 

Ade. Commg fe sbroglia sta matassa io non sac- 
ciò! cnillo se chiamma Giovannino, e nno Gia- 
comino, .«basta: chelio che nnasce nasce, mo 
, me noe trovo, [entra a dritta) 

S C E N A vi. 

Pulcinèlla w<*‘Tjeresina. . - 

Puh [dal di dentro a voce alta comparisce) Sal- 
ve loto et salvete ros. Mmalorafcca non c’ è 
nnisciuno! io so evenuto pe l’informo de la 
pausa de chella signora. (par/a c. s. verso le 
stanze di Pangrazio) Salve totó et sai vele 

-, fOS. v. v .... * 

Pan. [dal di dentro) Non ne volimmo, vatteDne. 

Puh [tra seccia ne volimmo!. .m’hanno pigliato pe 
zzeppolajuolo ! [profferisce lo x tesso saluto 
verso il quartino dì Teresina) Salve-loto et 
salvete vos. . J. 

Ter. ( eondueendosi in scena) Chi è che benne 
Jl’osse? : 

Puh (osservandola se ne compiace )-(Che bella 
sentenza senz’appello! ) • 

Ter. Vuje vennite ll’os&e? . 

Puh Avete inteso male. Salve toto et salvete vos. 
Vos, vos, non óss. 

Ter. E che bò dicere sto salvete vos? . 

Puh ( tra aè) (Lo bello che non lo saccio ipanco io 

^ .. . c Salvete vos vvuiol dire pa. specie di... di 
- salvete vos; perchè salvete è panda che signi* 
i .' fica salvete, il vos vuoi dire voS, dunque vos 
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saìve'.e, Gsalyete vos, ti chiama alla chiarez- 
za del sai vele vos, tos e nos. 

Ter. Io Don aggio capito niente. 

Pul. ( tra sè) (Si non l’aggio capito io che ll'aggio 
ditto, comrae lo buò capi tu ?) 

Ter. Ma voi chi siete ? 

Piti. Un avvocato. 

• Ter. Avvocato ! 

Piti Un avvocato che voca, e vocanno vocanno va- 
ca, ecco perchè da vaca n’è benuta la vaca- 
zione, e da vacazione ne viene incassazione, 
da cassazione pò ne viene il termine... 

Ter. Ciuccione, perchè me state dicenno no sacco 
de ciucciarie. 

Piti . Ma se voi mi avete stonato col vostro fronte- 
spizio! Voi siete bella, ma bella sine appella- 
zione. Naso piccolo e frollo, labbro a ccera- 
• siello, capello cuslagoìcolo, occhio ceru.. .ce- 
rusico... *'• 

Ter. Vnje quanta chiacchiere me state veilnenno... 

Pul. E che buò ria me ca guardanno solo la faccia 
toja io sto passanno in contumacia, io., (en- 

• trancio insè) Oje, avvocato, avvoca? tu si be- 
nuto pe na causa criminale, non già corre- 
zionale, non sta bene farti sedurre dal sesso 
pernicioso. Alò, in tuono.) (si pone in gravi- 
tè) Dunque... 

Ter. ( burlandolo ) Vi vi s’è ppuosto ntuono, mo. 
rame pare justo D. Nicola. Ah, ah, ah ! 

Pul. ( con significato ) Nennè, non ridere; nennè, 
non ridere!., pe ccarità, penza che io mi veg- 
go ih pericolo la prima, 2.° e 3. a camera. 

Ter. Ah, ah, ali ! ma vuje cca che ssite venuto a 
fTa? 

Pul. So venuto per chiamare al dovere un tal Gia- 
comino Cocozziello. 
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Tor. Giacomino! Pangrazio.... 

I ul. Già, già ; Pangrazio Cocozziello ha fallo mcs- 
sere na cierta D." Emilia... 

^ ornme ’ comme D. Pangrazio ha nedinnatn... . 
liti. Ino, no D. Pangrazio. ,.D. n Emilia s'ha piglia- . 
to Sorn e se 1’ ha portata. ..‘ no no... Sora 
nziemo co D. Giacomino hanno sbattuto D. 
Pangrazio dinto a Io... 

1 tv. Vuje elio mmalora Dne voltale ? 

1>ul Signora min io me so scordato la carta scrina 
a la casa dinto a Io bironcino, no momento 
la vaco a prendere e ritornerò con' le gambe 
per dirvi con la bocca... 

Ter Che site na bestia co la coda. 

/ ul. Ma se tu mi hai stonato replico; se tu mi hai 
fatto perdere la superficie dei miei talloni.... 
e poi dicono i savi t studiate , fuggite i ceri- 
fogli delle donne femine — Mulier est popi- 
culum, et non suscitabil dottrinare; per me 
nego — Mulier est... est... addio bella, il ca- 
'apino mi ha tradito, (via per la comune) 

Ter. Ora chosta rito è na cosa originale; chillo scor- 
pione ha parlato pe mroez'ora e luss’accisa si 
nn’aggio capito na spagliòccola. (entra nelle 
stanze ) . 



... 
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v . * 

‘ S C E N A. VII.. , . 

Panguazio,jw# Giacomino nipote vestito in altra 
fòggia , tori baffi, occhiali ec.: in modo da na- 
scondere la sua fisonomia. 

Pani Io non ce capo dinlo a li panne pe la conso- 
lazione ! Giacomino Velrelli èd Adelaide Co- 
cozziello! che beila coppia fortunata., (guar- 
dando per la porta dimezzo) Ubichi è sto 
barbone che Itrase ? ' .. j . ' 

Gia-ni. (si presenta e resta immobile alla soglia 
della porla di mezzo) 

Pan. Chi volete? - .. > .. 

Gia ni. Signore , signore , signore. ( salutandolo 
.. eoh caricatura) . . - 

Pan. Padrone, padrone, padrone, (c. a.) 

Gia-ni. Posso avere il bene di dirvi che siete un 
. martufo ? 

Pati . E io posso avere il bene di dirvi che siete no 
.. turzomàfero ? \ . 

Gia-ni. No , non credo, signore. ' 

Pan. Si , si credo , signore (Vi che auto carattere 
m’ è ccapitato ! ) 

Gia-ni. Volete vedere s 1 tf quello che dico io? Sta- 
te aspettando in famiglia un tal D. Giacomi- 
no Vetrelli? . : ■ 

Pan. Sto aspettanno? è arrivato. ■ 

Gia-ni : ( É giunto ! quanto mi dispiace ! ma biso- 
• gaa ben raccomandarlo : a noi , bugie mae- 
stre. ) Oimè! oimè! mi confirmo sempreppiù 
che siete una bestia! :;*•>. • 

Pan. Ma signore, che modo di parlare è il vostro? 
Gia-ni. Sono sfoghi dell’ animo e bisogna permet- 
terli. 
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Pan. E si io mello in grafica gli sfoghi del corpo 
e vi prendo a schiaffi ? 

Gia-ni. Non voglio crederlo perchè anche io mi 
trovo corredato di nerborute braccia. - 
Pan. (tra sè) (Tu vi che auto originalo è collista! ) 
Nzomma che mroalora volile ? - 

Gia-ni. Dovete confessarmi in prima di essere un 
asino. - * 

Pan. JVta perchè ? . • 

Gia-ni. Perchè avete ammesso in casa il prototipo 
di tutti gli scellerati. 

Pan. Nieuiemeno ! e sarebbe .questi? 

Gia-ni. Il signor Giacomino VelrellL Non si può 
dare tra la folla -de’mortoii un uomo, più per- 
fido. Ditemi egli è giunto da Napoli? 

Pan .- Sissignore. * • 

Gia-ni. È venuto qui per sposare vostra figlia A- 
delaide? : 

Pan. .-Sissignore. . 

Gia-ni. É {'ornila la ragazza di una mediocre dote? 
Pan. Mediocre ! Vistosissima dote. Ha diecimila 
ducati , ed un corredo da 60 in sessanta. 
Giani. Uhum ! Oh uro ! Ubami Da errore io erro- 
: re.., bestia l bestia ! bestia! . \ 

Pan. Signore... 

Gia-ni. Sono sfoghi dell’ animo , bisogna perni et» 
,V:.. torli. . . . j 

Pan. Ma vuje corame lo conosci te? 

Gia-ni. Come lo conosco ! . Sangue di un cocco- • 
• drillo ! Questo briccone si è condotto iu Lec- 
/. . ce ove abita la mia famiglia , ed ha sposato 
. .una mia. sorella .con 10 mila ducali di dote! 
Pan. Misericordia!!!* , 

Gia-ni. Dopo successo il matrimonio si è eono- 
■* . sciuto. di essere uao spiantato^ : 

Pan , Peggio ! . , ■ 
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Già- ni. Gli si è dato il danaro per. trafficarlo. M ed 
egli r Io credereste ? se a’ è fuggito con l’ in- 
. tera somma. # . - 

Pan. Uh ! da erróre in errore , e mine cbiamroate 
bestia ! la famiglia vesta derv’ essere lo cam- 
pione de tutte li bestie , vostra sorella na rp- 
• pesta novellina , e vuje lo padre de li padre 
de tutte li padre de li ciucce vestute. 

Gia-ni. Come!.. • 

Pan. Eh! so sfoglie dell'animo e bisogna permet- 
* terli. E ccomroe! -non conoscile primma sto 
soggetto , non scanagliate la condotta soja 
e 1’ affidate , se po ddi , tutte li ssestanze ve- 
ste... Volite convenì che avite fatto n’ am- 
masso de bestialità , sì o no? 

Gia-ni. Avete ragione; ma non potete pec&fare a 
meno di ringraziarmi., se penetrando per Ir- 
jjea trasversale l’ inganno che vi si vuole or- 
dire...’ - • ' ’ 

Pan. Si , avete ragione e ve ne songo obbligato ; 

. anze m’avite da fa na grazia de veni co rnine-:. 
•- : uio , mo ,.mme vaco a ppiglià lo cnppiello... 

‘ v j. . . ■ t:- ■ 

S E E N A Vili.' V 


. •> -.Terésina e detti. ■ ■ ■ •• ’ 

Ter. D. Pangrà, la figlia vosta... ( guardando 
Giacomino si spaventa ) Misericordia ! 
Gia-ni. ( tra se) (Oh che amabile creatura!) 

Pan. D. a Teresì,jatcvenne dinto aliccammare:vo- 
• . ste * lassatece parla... * ,> 

Gia-ni. No no , ho piacere che anche la signorina 
senta... 

Pan. Questi non sono affari che T appartengono... 
trasitevenne v’ aggio ditto o lo dico a ppapà, 
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Ter. Zitto , zitto , n’ alluccate. ( avviandosi dice 
tra se) (Se, ca io noa appuro quaccosa!) ( en- 
tra a sinistre^ 

Pan. Aspettate no momento , quanto moie piglio 
lo cappiello , e gghiammo nzieme a.. Po mo- 
mento , no momento, (entra a dritta) 

Gia-ni. Dove diamine vorrà condurmi costui ? for- 
se da mio cugino che sì trova in locanda per., 
mi dispiacerebbe , non vorrei che... Uh! ri- 
torna quell'amabile fisonomia, voglio parlar- 
le , conoscere la sua famiglia e se è libera 
sposarla perchè ha un viso portentosissimo. 
[entra frettolosamente per la porta dimez- 
zo) 

Ter. Io dio sarria curiosa de sapò chillo barbone 
chi e. 

Gia-ni. ( comparisce senza baffi privo d' occhiali 
e nella sua vera fisonomia ) È permesso , o 
' vaga signorina , di dedicarvi il mio rispetto? 

Ter. ( Sè? e sto giovene aio da dò è asciuto? ) 

Gia-ni. ( sempre guardingo per non farsi sor- 
prendere da Pangrazio) E così? non mi ono- 
rate di una gentile risposta? 

Ter. Io non ho il bene di conoscervi. 

Gia-ni . A suo temposaprete il mio essere, bastavi 
dire soltanto che sono ricco e nel caso d’ im- 
palmarvi se siete libera.. 

Ter. Quant’ onore pota ma ricevere. •" < 

Gia-ni. Quant’ onore I dunque la mia fisonomia 
del pari vi è omogenea ?’ ' v 

Ter. Sì , ma parlate oo ppapà.. . 

Gia-ni. Subito , subito , parlerò eoa vostro padre 
,vo iigti.ó’ *• j vi ". . > :! ' .A. -i 

. "'he- ì-p* 1 f» • ; T. .. ■: ... . •; 
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SCENA IX. 

■* . * . . - % • , < * * 

• t ■» ■ , • • • % 

Pahgrazio dal di dentro , indi GrovANSi con un 

uomo di giacca che porta una valìgia , in fine 

Adelaide e detti. 

Pan ; ( dal di dentro) Eccome cca , eccome cca. 

Gia-ni. Eccolo, alla barba e parrucca, (fogge ve- 
locemente per la porta dimezzo) 

Ter. {sorpresa) Mamma mìa ! ch J è ssucciesso? 

Pan. {uscendo J Signor mio ee..„ uhi è Addò è 
gghiuto chili’ amico? DJ 1 Teresì , n’ aula yov 
ta cca fora ! v’ aggio ditto stateve dioto a li 
ccammere veste. •" / / y , 

Ter. Vuje che bonora avite , semp' alluccateLilo 
so ppadrona d’asci, de trasì , de fa chello 
che hòglio io. - • • • V.' 

Pan. Non signore , voi siete figliola zitella e sen- 
za vostro padre non... ; •* 

Ter. Uh ! corame la facile tonga , ll’aggio ditto ca 
sta casa non fa cchiù pe nnujei {entra nelle 
sue stanze) ' 

Pan. Accise quanno ve noe jate, dico io. 

Gio. {dalla comune) Eccomi colla valigia... 

Pan. Ah rabruglione , assassino, faccia senza ros- 

: sore ! •;* *•*•> ■* ■*.* • ' 

Gio. Come! 

Ade. {in disparte) (Eccolo.) -> 

Pan.' Va , corri a quella che Ai appartiene , sta tte 
co la mogliera toja, uomo ingannatore! non 
me credeva mai che avisse avuto na faccia 
accossì ttosta; mo proprio sparisce da sta ca- 
sa, o nne do pparte a la justizia'e tte faccio 
ammanetta , rapiso ! briccone! mariuolo! {via 
per la porta di mezzo) • 
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Ade. Ah ah ah! [guarda Giovanni e ride ) 

Gio . Come! tu ridi? . 

Ade. Rido , perchè aggio da ridere , giacche pa- 
pà dtnlo ro’ ha dilfo-che... Ah, ah, .ah. 

G io. Diavolo ! vi burlate di tne ! • , 

S C E N A X. V*;‘. •' 

Giacomino nipote comparisce in fondo. 

Gia-ni. ( fissando lo sguardo a Giovanni ) ( Sì, è 
- lui , precisamente lui. ) - , . • > ■ . • 

Gio. Briccona ! trionfi di questo, affronto falloiiu . 
Ade. Sicuramente, perchè tu cride che,., ali ah ah! 
Gio. Ridi? dunque sei d] accordo ì, . 

Ade. Ma corame; perchè,.. . , 

Gio. Vuol dunque lasciarmi? >*.*..• . f- , 

Ade. Io ! no , maje e ppo raaje. Perche; tu $i Gio- 
vannino, no Giacomino; chillo.ntenneva per- 
la de Giacomino no de Giovannino , Giaco- 
mino è Io briccone , Gioyanuino - è lo galau- 
tomino , Giacomino da me è odiato, Giovan- 
nino è apprezzato, Giacomino nesarrà caccia- 
to, ma Giovannino... Giovannino sarrà rice- 
vuto, amato, adorato... perchè avrà dda es- 
sere lo compagno de Adelaide che stiinarrà 
lino all’uHemo juorno de la vita soja. (via a 
dritta ) 

Gio. Giacomino , Giovanuipo!.». io non ho capito 
' una maledetta, ma se perdo Adelaide ne, laro 
... ‘ aspra vendetta. i.. , , ; < ■ 

Gia-ni . ..( comparisce a lui davanti dicendo sotto- 
voce e con interesse) lN T o, voi non la perdere- 
, ie, ve. lo. assicura il vostro protettore. E giun- 
;--to il tempo per disobbligarmi della grata a* 
zione fattami. Giovane imprezzabile , stringi- 
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uii nelle braccia , conoscimi, (si toglie i baf- 
fi Cc.) Quel disperatone che fu da te benefi- 
cato in Napoli , oggi è al possesso di una 
pingue eredità , si giura tuo amico sincero e 
promette di farti sposare Adelaide. Vieni me- 
co , qui... 

Gio. Un momento, ditemi almeno il vostro nome.. 

Gia-ni. (sottovoce) Io mi chiamo Giacomino Ve- 
trelli. 

Gio. ( sorpreso ) Vetrelli! casato infame! 

Gia-ni. Come! che., il mio casato è da rispettarsi.. 

Gio. La vostra persona sì, ma il vostro casato no, 
perchè uno de’ Vetrelli, con carte false mi ha 
rubato 100 ducali. 

Gia-ni. A voi! rubar cento ducali un Vetrelli! 0 
disonore!., capisco, capisco tutto ; so l’ indi- 
viduo, che... venite, questo non è luogo op- 
portuno... seguitemi, (esce frettolosamente) 

Gxo. Se quest’oggi non perdo il cervello è un ve- 
ro porientof... Quant’ imbrogli , quante com- 
binazioni... 

Gia ni. ( ritorna con la massima agitazione ) Si- 
gnore , signore... è lui, è arrivato in Saler- 
no... ascende le scale... presto nascondetevi 
in quella stanza... * 

Gio. Che dite... 

Già ni. Nascondetevi, e siate testimonio di ciò che 
succede. ( lo spinge in una stanza a dritta 
e socchiude la porta , poi guarda per quel- 
la d' entrata) Eccolo. Fratello mio, sei arri- 
vato troppo tardi. 
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. v * r •; se E N A- 'XI. * -'5 • 

• Giacomino figlio è detto , in fine PAngrazio. 

Giafi. Ehi dico ! è questa la casa del signor Pan* 

• ' • grazio? i- s 

■ Gia-ni. ( tra w')( Paria-toscano , -ha tralasciato il 
suo fraseggiar lazzaresco.) \ ' 

Già fi. E cosi? non rispondi? 

• Gia-ni. ( c. s. ) ( Non posso , altrimenti cdnosèe la 

mia voce.) . . 

1 Giafi. Rispondi in tua malora ! 

Gia ni, (finge di essere stordito ) Ah! ah! 

Giafi. Lo malanno che t’àffferra !. tu che cCaheàro 
d’ omino sì : vuò rispondere o te piglio a 
schiaffef • • ■ ; - -• *• 

Gia-ni. (monta in furore e prende una sedia per 
- •- inveire, Gìafiglio cava lo stocco , in que- 
sto mentre viene Pangrazio dalla comune 
e si frappone) , v 

Pan. Pia., piano. Signor mio, Che manièra è qué- 
sta? lo stocco non si usa in casa naia; che ar- 
*• dire è il vostro?. " '* ' ' ' 

• Giafi. Dite piuttosto che strambezzà è là Yostra di 

avere uno stupido arrogante in casa. Io do* 
amando : « è questa rabitazioné del sig. Pan- 
‘ grazio » ed egli vuoi tirarmi una sedia. 

Pan. (a Gia-ni.) É vero questo ? 

Gia-ni. (<?.- s.) -Atti ! ah ? “ 

Pan. E ve pigliate queste licenze in casa mia? 
Gia ni, Ah ! ah ! 

Pan. Mmq pare che ve prode la zella? 

Gia-ni, Ah ! ah ! 

Pan. ( tra sè ) ( Sarrà asciulo pazzo lo mustaccio'* 
ne. ) In somma voi chi siete? 
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Gìa-Jì. L’ uomo morigeralo , 1* uomo compassione- 
vole , ravvisatelo in me , signore. 

Gia-ni. ( conoscendo i esagerazione del cugino 
per burlarlo finge di starnutare alle spalle 
di Pan.) Eccì. 

Pan. Varrale. (salutandolo, poi a Giafi.) In che 
debbo servirvi ? 

Giafi. Sono venuto a liberarvi da un assassinio. 

Pan. Assassinio !!! 

Gia-ni. / tra sé) (Sei arrivato tardi.) 

Giafi. E qui giunto un tal Giacomino Vetrelli per 
sposare la vostra figliuola ? 

Pan. Sissignore. 

Giafi. Ah! {mordendosi le dita) Sei arrivalo, per- 
- verso! sei arrivato! D. Pangrazio, alle corte ; 
quanto si può dare d’ infamia lutto si com- 
prende in questo Giacomino Vetrelli figlio 
del fu Saverio. ( Giacomino nipote si dispo- 
ne al riso e Cresce gradatamente) In Roma 
ha usurpata la dote ad una giovane ed è fug- 
gito ; in Milano ha rubato 300 ducati ad un 
banchiere ; in Taranto è stato complicato in 
un considerevole furto ; e finalmente io sono 
stato anche sua vittima , avendosi presa la 
somma di mille ducati in oro. 

Pan. {a Gia-ni.) Voi sentite? 

Gia ni. ( non potendo più frenarsi prorompe in 
eccessivo riso ) Ah ah ah ! 

Pan. Che c* entra sto rridere? ' -K 

Giafi. Ve l’ impongo sulla coscienza , cacciatelo 
fuori dalla vostra famiglia , perchè... 

Pan. Amico, non v’ affaticate, perchè Giacomino 
Vetrelli è stato già da me licenziato , aven- 
do saputo che tiene moglie ed è appunto la 

; . figlia di questo signore. ( indica Giacomino 
nipote che seguita a ridere) 
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Giani Ah oh ah L . 

Pan. Lo caocaro che- le roseca I " • 

S C E JN A XH. 

PulciuelTìà comparisce alla soglia della porta 
di mezzo, vestito in toga ; indi AdelaiDk, Te- 

• scema ed- Attanasio. 

Pul. [gridando) In nome della Legge, arrestatevi 
tutti. 

Pan. Chi siete voi ? 

Pul. Il Tribunale. . _ 

Pan.- Lo tribunale ! coro me? ' ’ 

Pul. Zitto : fate che venga qui tutta la vostra rat- 
ea; figli, mamme, padri;., in somma tutte le 
bestie che compongodo la vostra famiglia. 

Pan. Mille grazie. 

Ade. (dalla dritta) Che sso st’ allueche? 

Ter. [dalle sue stanze) Chi è sto signóre? 

Pul. ( osservandole ) Queste sono te bestie più 
giovani? va bene. 

Jtt. ( dalla comune) D. Paogrà, mo proprio... 

Pul. Zitto. Questa è la bestia più vecchia? va be- 
nissimo. Vi sono altre bestie ? 

Pan. Ci siete voi. - - . ; 

Pul. Cosa conosciuta. Signori. ( mettendosi in 
gravità ) • • ; -, ;• • 

Att. Ma almeno sappiamo. ... <• 

Pul. Zitto, parla il tribunale. Signori. Una deso- 
lata e demolizzata donzella ossia feminella , * 
o,per meglio dire un essere gonnelloso e di- 
sastroso per noi poveri uomini maschi , si è 
..v presentata al mio inappellabile assioma, e 
, con le lagrime sui pupilli e con una conti- 
nuazione di turbolenii 8ospiri,mi ha fatto co- 
noscere lo stato di un matrimonio conchiuso 
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da conchiudersi, o in ultimo caso sconebiuso 
per mancanza di filnsci, non» soro; ma quan- 
> to per essersi il- contribuente ossia l’incappa- 
to scrastato dalle mani della predetta ut sa- 
iis ; e rivolto ad altro nomo per fare il ma- 
trimonio con lo stesso. Orditemi : quél pena 
è devoluta a tanta nefandissima nefandlta? 
Rispondete, rispondete, signori* coi* la bocca, 
perchè io sono qui appunto per sbattervi, ab- 
batterai e ribattervi. • / ‘ 1 

Pan. Ma vnje parlate senza lo nominativo. Chi è 
sta giovine che ha ricorso al tribunale? 

Pul. La figlia di un tal... di un tal... m’è uscito di 
memoria, ma veramente non è necessario di 
sapere il nome dei. causanti ; causati, causa- 
' < torj. Veniamo dunque alla conchiusione^ il 
Codice in terza istanza, veduta lascroccazio- 
ne dèli’innammorata (dico scroocazione, poi- 
ché nel corso di nove mesi che ha fatto l'a- 
more con la stessa, ha scippato coselure de 
cammise, lavature de moccatora, pedalini de 
casette ed altri simili generi esteri.) Conside- 
rando che il. proscritto si ha mangiato il da- 
naro che serviva per l’equipaggio matrimo- 
niale; considerando chela innammorata si è 
esposta ad un viaggio collo zio, e per il qua- 
le sio è venuta la podacra al viaggio e sta ali 
la locanda ; visto l’artìcolo 39 die tratta del- 
l’interesse al sei per cento ; consultato il Puc- 
ci, Casamia, e Barbanera, non che gli afori- 
smi d’Ippocrico, — condanna : che la prima 
innamorata sia consegnata al defunto con- 
traente; che il defunto contraente se vuol pas- 
sare a seconde vòzzole, deve assegnare tott’ i 
suoi debiti alla prima innamorata; ed in ulti- 
mo, dietro verifica nella borsa sullo scennere 
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. . .j a sagliere deU’ageozia di cambio, f et' assolu- 

to premio , dovrà la esponente assoggettarsi 
con tutta la sua famiglia all’arresto personale 
ai termini dell’articolo 1349 leggi civili, e se- 
. •, guenti. Dixit. . 

5£; j Misericela! . V/', . 

Pan. Vuje che bonora nn’avite voltato ? 

S C E N A ULT I M A. * r 

. , t , • jf 

Comparisce dalla porta dimetto Emilia in a di- 
sparte, Giovanni similmente dalla sua starna 
e detti. 

Alt. Ma chi è sto giovane? éomme se chiamma? 
Pul. (tra sé) ( Lo bello è che non me l’arricordo. ) 
Si chiamma..; si chiamma..'. a sì, Di Pangra- 
sio Cocozziello. • • r - •** » •*'♦'• 

Pan. A mme! e io aggio appuntato lo matrimonio?.. 
Pul. Con D. Giacomino YetreiU. * 

SSw* } ( £, «^ WW7, ° tra (Giacomino Velrelli !) 

Pan. Aggio capito, chisto è lo Giacomino bricco- 
, ne: nzomma a chi ha lassato? * 

Pul. ( confondendosi ) A la figlia dcD. Pangrazio 
Cocozziello. > *' f «- < 

. Att. ( burlando Pangrazio) Bella! Figiieta, non so- 
' ... • lo faceva l’ammore co cchillo signore, ma pu- 
re co sto Giacomino. s : ' ' 

Ade. (a Pul.) Tu che ddice? ohi conosce a sto Già- 
. cornino - m • i >■"* 

Pan. Figliema quanno maje ha viaggialo ? 

Pul. Che vostra figlia!., la figlia fi! vostra figlia. 
Alt; Bella! figiieta tene pure na figlia ! padré pa- 
pnrohio, te saluto. . - 

.'Emi, (si fa avanti e rimprovera Pul. sènz'avve- 
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. . . : dorsi di Giacomino jì glio) Tu che ccan caro 
staje dicenno? eccome cca, sono io. 

Alt. Figliema Emilia ! 0. 

Già#. ( Che beco ! ) 

Pan. (contraffacendo Attanasio) Che, che, che ? 
figlie ta ha viaggiato! figliata ha fatto ramino- 
re co... bella ! padre papurchio, te saluto. 

Alt. {ad End.) E tu ?... * < 

Emi. Papà mio perdonateme, so stata na briccona! 
sì, aggio mancalo, è lo vero; ma sull'onestà 
! mia non c’ è che ddicere. 

Àtt. E ccomme! tu viagge?... 

Emi. Co zziemo carnale... 

Pul. Che tiene la locanda colla podacra. 

Att. Zitto bonora ! E chi è stato l’infame che t'ha 
rubato lo denaro ? :• * - 

Gia-ni. Eccolo {mostrando il cugino) 

Gio. {facendosi avanti) Ah briccone ! 

Emi. {osservandolo) Ah infame! 

Gianni. Piano, signori miei. {si frappone togliendo- 
si i baffi) 

Gìa-fi. {ravvisandolo) ( Fraterno cugino ! ) 

Gia-ni. Un Giacomo figlio del fu Saverio, vi prega 
per suo cugino carnale Giacomo figlio di 
Girolamo; egli e pentito eson certo che’ Su- 
bito sposerà vostra figlia. v • 

Gia-fi. Sì, ve lo giuro e prometto de cagnà vita. 

Att. Piano, e fi denare de la dote de sta signora ? 
{indica Emilia) 

Gia-ni. Si sono giuocati, ed è perciò che voi, co- 
me padre ricco, sarete pronto a sborsarli di 
bel nuovo. n. 

Pan. Nzomma tu sì lo figlio del fu Saverio, l’amico 
mio ? dunque tu sarai ii marito di Adelaidè? 

Gia-ni. Non può essere: la prima ragione è che il 
signor Giovanni Verve! , uomo morigerato e 
ricco, ama da tre anni vostra figlia Adelaide. 

C 


Digitized by Google 


- 80 - 

Alt. ( burlando Pan. c. s.) Ne papurchione! man- 
co de chesto t'jere addonato ? 

Gia-ni. La seconda ragione è che io amo Teresina 
2.* figlia di D. Attanasio, ed ella del pari ama 
il suo Giacomino. 

Pan. { c. 8. ad Alt ) Ne papurchione ! manco de 
. chesto t’jere addonato ? 

Pul. [frapponendosi tra i due vecchi) Non lo fa- 
cile senti a nuisc’iuno : site papurehie tutte 

,duje. . 

Alt. E ragione; a sto munno nisciuno se po ih ma- 

sto! . . . ...... 

Gia-ni. Dunque siete contenti? restano stabiliti in 

si m il guisa i matrimoni? 

Pan. Sissignore. 

Att. E domani si effettuiranno. 

Gia-ni. Un bacio mio caro cugino; andiamo.... 
Pul. Alto. In nome della legge il tribunale vuol’es- 
sere pagato delle sue latiche. 

Gia-ni. Si, è giusto; le tue sciocchezze meritano un 
compenso perchè sono state causa dello svi- 
luppo di questo nodo. Avrai un regalo , ina 
colla condizione di deporre l’idea di far 1 av- 
<jrv- vocato, perchè sei una qualificala bestia. 

Pùì, Ego sum, et confirmabo in sempiterna secula 
secul orimi. 

: Gid-ni. Eccoci tutti in seno del giubilo e dell alle- 
- V gria. Un perverso Giacomo si è ricreduto; un 
afflitto Giacomo si è reso felice; che più spe- 
Tae ci resta? 

Sbracciarci scambievolmente , stabilire tra 
k un’eterna amicizia, ed essere compagni 
d\tranqnillità che ci sorride!.. 

&be lo siamo stati uel viaggio e nel.a 
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